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Portable Air Conditioner

1. BEFORE YOU BEGIN
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

Our powerful portable air conditioners are great cooling solutions for single rooms,
creating a comfortable atmosphere in your space. It also has ventilation and de
humidifying function for circulating air and removal of moisture. They're self-contained
systems that do not require any permanent installation allowing you to move to the
space in which it is most needed. They're commonly used in kitchen, temporary-resided,
computer rooms, garages, and many other places where installation of Air-conditioner
Outdoor Unit is limited.

The environmentally friendly R290 is used as the refrigerant. R290 has no damaging
influence on the ozone layer (ODP), a negligible greenhouse effect (GWP) and is available
worldwide. Because of its efficient energy properties, R290 is highly suitable as a
coolant for this application. Special precautions must be taken into consideration due to
the coolant's high flammability.

1.2 SYMBOLS FROM THE UNIT AND USER MANUAL

This unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating
part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

B>

warning

Read the USER MANUAL carefully before operation.

Further information is available in the USER MANUAL,
SERVICE MANUAL, and the like.

Service personnel are required to carefully read the USER
MANUAL and SERVICE MANUAL before operation.
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THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR SAFETY

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light
industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
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safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

* The unit is designed only for use with R-290(propane) gas as the designated refrigerant.

* The refrigerant loop is sealed. Only a qualified technician should attempt to service!
*Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.

* R-290 (propane) is flammable and heavier than air.

« It collects first in low areas but can be circulated by the fans.

« If propane gas is present or even suspected, do not allow untrained personnel to
attempt to find the cause.

* The propane gas used in the unit has no odor.

* The lack of smell does not indicate a lack of escaped gas.

« If a leak is detected, immediately evacuate all persons from the store, ventilate the
room and contact the local fire department to advise them that a propane leak has
occurred.

* Do not let any persons back into the room until the qualified service technician has
arrived and that technician advises that it is safe to return to the room.

* No open flames, cigarettes or other possible sources of ignition should be used inside
or in the vicinity of the units.

* Component parts are designed for propane and non-incentive and non-sparking.
Component parts shall only be replaced with identical repair parts.

FAILURE TO ABIDE BY THIS WARNING COULD RESULT IN AN EXPLOSION, DEATH, INJURY
AND PROPERTY DAMAGE.

2. FOR YOUR SAFETY
Your safety is the most important thing we concerned!

2.1 OPERATIONAL PRECAUTIONS
WARNING- to reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons or property:

*Please let the portable air conditioner stand upright for at least 24 hours before
plugging in.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The appliance shall be disconnected from its power source during service.

* Always operate the unit from a power source of equal voltage, frequency and rating as
indicated on the product identification plate.

* Always use a power outlet that is grounded.

* Unplug the power cord when cleaning or when not in use.

* Do not operate with wet hands. Prevent water from spilling onto the unit.

* Do not immerse or expose the unit to rain, moisture or any other liquid.

* Do not leave the unit running unattended. Do not tilt or turn over the unit.

* Do not unplug while the unit is operating.

* Do not unplug by pulling on the power cord.

*Do not use an extension cord or an adapter plug.

*Do not put objects on the unit.

* Do not climb or sit on the unit.

* Do not insert fingers or other objects into the air outlet.

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the unit.

* Do not operate the unit if it is dropped, damaged or showing signs of product
malfunction.

« Do not clean the appliance with any chemicals.

* Ensure the unit is far away from fire, inflammable, or explosive objects.

* The unit shall be installed in accordance with national wiring regulations.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacture.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operation sources (for
example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

* The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
*Do not piece or burn, even after use.

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

*Pipe-work shall be protected from physical damage and shall not be installed in an
unventilated space, if that space is smaller than 7m?2.

* Compliance with national gas regulations shall be observed.

* Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for operation.

A

Any person who is involved with working on or breaking into a
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority, which authorizes their
competence to handle refrigerants safely in accordance with an

WARNING industry, recognized assessment specification.
Servicing shall only be performed as recommended by the
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the
WARNING

supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.

If you don't understand something or need help, please contact the dealer services.

2.2 SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING
Please follow these warnings when to undertake the following when servicing an
appliance with R290.

2.2.1 Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on
the system.

2.2.2 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a

flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

2.2.3 General work area

Please read this manual carefully and fully understand before
operating your appliance.

A

WARNING

All'rr e staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the work space shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.
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2.2.4 Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. no sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

2.2.5 Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder
or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

2.2.6 No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible
ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from
the site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable
refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place,
the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no
flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

2.2.7 Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out.

The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it
externally into the atmosphere.

2.2.8 Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to
the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department
for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

—The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;

—The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
—If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant;

— Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected;

— refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

2.2.9 Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised. Initial safety checks shall include:

-those capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking;
-that there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;
-that there is continuity of earth bonding.
WARNING!
A Install the unit in rooms which exceed 7 m?.
Do not install the unit in a place where inflammable gas may leak.

NOTE!
The manufacture may provide other suitable example or may provide
additional information about the refrigerant odour.

3. PRODUCT OVERVIEW

3.1 PRODUCT DIAGRAM
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1 Control panel 5 Caster

2 Air outlet with
adjustable louver

6 Drainage Hole

3 Handle 7 Air Exhaust

4 Air inlet with air filter

Note: The appearance is only for reference. Please check the real product for
detailed information.

3.2 FEATURES

-High Capacity in a compact size with cooling, heating, dehumidifying and fan function.
- Temperature setting and display

- LED Digital display

- Electronic control with a built-in timer, sleep mode

- Self-evaporating system for better efficient

- Auto shut off when tank full

- Automatic restart in the event of power outage

- Auto defrosting function at low ambient temperatures
- Remote control

- 2- speed fan

- Casters for easy mobility

4. INSTALLATION
4.1 UNPACKING

* Unpack the carton and take the appliance and accessories out.
» Check the device after unpacking for any damage or scratches on it.
* Accessories:

1. Exhaust hose
2. Hose connector

3. Window kit adapter
4. Remote control

[ 1) e ©
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Step 3: Extend the adjustable window kit to the length of your window. Connect the
5. Window kit e exhaust hose to the window kit.
.
¥
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|
6. Water pipe s b -

7. User manual

4.2 Choose your location

« If tipped more than 45°, allow the

unit to set upright for at least 24

hours before starting up.

* Place the unit on a firm, level surface

in an area with at least 50cm of free

space around it to allow for proper air
circulation.

* Do not operate in close proximity to

walls, curtains, or other objects that

may block the air inlet and outlet.

Keep the air inlet and outlet free of obstacles.
* Never install the unit where it could be subjec

Step 4: Close your window to secure the kit in place. It needs to hold the windows kit
firmly in place, and secure the window kit with duct tape if required. It is recommended
that the gap between the adapter and the sides of the window should be sealed off for
maximum efficiency.

© Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products that products
that produce heat.

© Direct sunlight

° Mechanical vibration or shock

© Excessive dust

eLack of ventilation, such as cabinet or bookcase

°Uneven surface

WARNING!

A Install the unit in rooms which exceed 7 m?.
Do not install the unit in a place where inflammable gas may leak.

NOTE!
@ The manufacture may provide other suitable example or may provide
additional information about the refrigerant odour.

4.3 ATTACH THE EXHAUST HOSE

The air conditioner requires being vented outside so that the exhaust air can escape the
room which comes from the appliance contains waste heat and moisture.

Do not replace or extend the exhaust hose which will result in decreased efficiency, even
worse shut down the unit due to low back pressure.

Step 1: Connect the hose connector to one end of the exhaust hose.

Step 6: Adjusting the length of the flexible exhaust hose, to make sure the distance
between the unit and the window will be more than 70cm, the height from exhaust
hose to the floor will be more than 90cm. And avoid bends in the hose. Then place AC

near an electrical outlet.

[ITHTITEITT)
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Step 2: Connect the windows kit adapter to the other end of the exhaust hose.
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Step 7: Adjust the louver at the air outlet, and then switch on the unit.

5. OPERATION

5.1 CONTROL PANEL AND DISPLAY

5.3 SETTINGS
5.3.1 Start-up and Shutdown

->Press POWER to turn on the unit.
—>Press MODE button to select the desired operation mode.
—>Press POWER again to turn off the power.

5.3.2 Operation mode
The unit has four operation modes: Cool, dehumidifier, fan, heat,sleep.

A. Cooling your room

Select the cool mode to lower the temperature in your room.

—>Press MODE button repeatedly until the COOL indicator lights up.

—Press Up/Down button to adjust the temperature which is displayed on

the screen. The temperature can be set between 16°C and 32°C.

->Press SPEED button repeatedly until the desired fan speed indicator lights up.

To control the direction of the air flow horizontally, please adjust the inner louver by
hand.

Note: The air conditioner stops if the room temperature is lower than selected
temperature.

B. Heating your room(Optional for Heating Function Unit only)

->Press MODE button repeatedly until the LED of HEAT operation lights up.
->Press Up/Down button to set the temperature higher than the room
temperature. The fan speed can also be set.

Note: The drainage hose should be attached to the unit for continuous

5.2REMOTE CONTROL

C. Ventilating your room

—>Press MODE button repeatedly until the FAN indicator lights up.
In ventilation mode the room air is circulated, but not cooled.
—Press SPEED button repeatedly to select the fan speed as desired.

D. Drying your room

—>Press the MODE button on the control panel or remote control, and the
dry indicator lights up. The fan speed is unable to be selected. The user
should connect the hose to the drain outlet at the bottom of the unit.
Note: In this mode, the fan speed switches over to low speed and cannot

1 POWER Press to switch the machine on or off.

2 Press to switch the operation mode among cooling,
MODE N .

heating, fan and dehumidifier.

3 SPEED Press to switch the fan speed between HIGH and LOW

4 TIMER Sets a time for the unit to automatically start or stop.

5 LOCK Long press to turn on or turn off the child lock function.

6 SLEEP Press to turn on sleep mode or off.

7 Increasing the desired temperature(16°C 32°C)or timer
up setting.

8 . . . ) be selected.
DOWN Decreasing the desired temperature or timer setting.

E. Sleep mode
The sleep mode can be activated when in cool mode.

In cool mode :
After 1 hour the preset temperature is increased by 1°C, after another
hour the preset temperature will again be increased by 1 °C

In heat mode (Optional for Heating Function Unit only) :

After 1 hour the preset temperature is decreased by 1 °C, after another

hour the preset temperature will again be decreased by 1°C .

Then the temperature is kept constant for 10 hours. And all the indicators dim
to dark. The fan speed may switch over to low speed for silent operating and
cannot be selected.

5.3.3 TIMER SETTING ( 1hour-24hours ) :
The timer has two ways of operation:

Press Timer key to
turn on the timer
function.

Press Up /Down
repeatedly to set the
delay OFF time.

To turn off  seeffly

(When power on)

Press Timer key to Press Up /Down

To turn on —l

(When power off) turn on the timer repeatedly to set the
function. delay ON time.

Cancel timer

—_—

Press Up /Down repeatedly until the LED shows ‘00".
Note: when press POWER will also exit the timer setting.




5.3.4 Automatic Defrost

At low room temperatures, frost may buildup at the evaporator during operation.
The unit will automatically start defrosting and the POWER LED will blink. The defrost
control sequence is as follows:

A. When the unit operates in the cooling operation, drying operation, the ambient
temperature sensor senses the evaporator coil temperature is below -1°C, after the
compressor will stop operating for 10 minutes or the coil temperature up to 7°C, the unit
restart to cool operating mode.

B. When the unit operates in the heating operation, drying operation, once the coil
temperature sensor senses the temperature of the evaporator is below 40°C and the
differential temperature between coil temperature and room temperature is below 19°C
after the compressor operation for 20minutes, the unit start defrosting for 5 minutes and
the power indicator blinking.

5.3.5 Overload Protection
In the event of a power loss, there is a 3-minute delay to protect the compressor
before it restarts.

5.4 DRAINAGE
Manual drainage:
1) When the machine stops after the water is full, please unplug the power plug.

Notes: Please move the machine carefully, so as not to spill the water in the water pan at
the bottom of the body.

2) Place the water container below the side water outlet behind the body.

3) Unplug the water plug, the water will automatically flow into the water container.

Notes:

1. Keep the water plug properly.

2. During drainage, the body can be tilted slightly backward.

3. If the water container cannot hold all the water, before the water container is full, stuff
the water outlet with the water plug as soon as possible to prevent water from flowing
to the floor or the carpet.

4) When the water is discharged, stuff the water plug.

Notes: 1. Restart the machine after the water plug and drainage cover are
installed, otherwise condensate water of the machine will flow to the floor or the
carpet.

i
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Continuous drainage

The self-evaporating system uses the collected water to cool the condenser coils for
better efficient performance. It is no need to empty the drainage tank in cooling
operation except in drying operation and high humidity conditions. The condensate water
evaporates at the condenser and is evacuated through the exhaust hose.

For continuous operation or unattended operation in drying operation, please connect
the attached drain hose to the unit. Condensate water can automatically flow into a
bucket or drain by gravity.

 Switch off the unit before
operating.

* Remove the plug of the water
outlet opening, and keep itin a
safe area.

* Securely and properly connect
the drain hose and make sure it

is not kinked and clear of
obstruction.

* Place the outlet of the hose over
a drain or bucket and ensure that
water could freely flow out of the
unit.

* Do not submerge the end of the
hose into water; otherwise it can
cause an "Air Lock" in the hose.

To avoid water spillage:

* As the negative pressure of the condensate drain pan is large, tilt the drain hose
downward toward the floor. It is appropriate that the degree of inclination should
exceed 20 degrees.

 Straighten the hose to avoid a trap existing in the hose.

6. CLEANING AND CARE
6.1. CLEANING THE AIR FILTER (every two weeks)

Dust collects on the filter and restricts the airflow. The restricted airflow reduces the
efficiency of the system and if it becomes blocked it can cause damage to the unit.
The air filter requires regular cleaning. The air filter is removable for easy cleaning. Do
not operate the unit without an air filter, or the evaporator may be contaminated.

1. Press POWER button to switch off the unit and unplug the power cord.

2. Remove the filter mesh from the unit.

3. Use a vacuum cleaner to suck dust from the filter.

4. Turn the filter over and rinse the air filter under running water. Let the water run
through the filter in the opposite direction of air flow. Set aside and allow the filter to air
dry completely before reinstalling.

Switch off the unit and remove the air filters.
Rinse the air filter under the running water.

Warning!!!
Do not touch the evaporator surface with bare-hand, or could cause injury to
your fingers.

6.2. CLEANING UP OF REFRIGERANT
General Measures:

1. Gas/vapor heavier than air. May accumulate in confined spaces, particularly at or
below ground level.

Eliminate every possible source of ignition.

Use appropriate personal protection equipment (PPE).

Evacuate unnecessary personnel, isolate, and ventilate area.

Do not get in the eyes, on the skin, or clothing. Do not breathe vapors or gas.
Prevent entry to sewers and public waters.

Stop the source of the release, if safe to do so. Consider the use of water spray to
disperse vapors.

8. Isolate the area until the gas has dispersed. Ventilate and gas test area before entering.
Contact competent authorities after a spill.

NouvpswN
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7. TROUBLESHOOTING

8. DECOMMISSIONING

8.1. STORAGE

Long-Term Storage - If you will not be using the unit for an extended period of time
(more than a few weeks) it is best to clean the unit and dry it out completely. Please
store the unit per the following steps:

1. Unplug the unit and remove the exhaust hose and window kit stored with the unit.

2. Drain the remaining water from the unit.
3. Clean the filter and let the filter dry completely in a shaded area.
4. Re-install the filter at its position.
5. The unit must be kept in upright position when in storage.

6. Preserving the machine in ventilating, dry, non- corrosive gas and safe place indoor.

ATTENTION:

The evaporator inside the machine has to be dried out before the uni

s packed

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate

Symptom Inspection Solution collection facilities. Contact your local
government for information regarding the
The unit is Check the power Insert the power cord collection systems available. If electrical
not connection in securely. securely into the wallOutlet. appliances are disposed of in landfills or
operating. ) ) dumps, hazardous substances can leak into
_Che_ck if tl’!e water level Empty_the drain pan by the groundwater and get into the food chain,
indicator lights up? removing the rubber plug. 8 .
damaging your health and well-being.
Check the room The range of operating
temperature. temperature is 41-95°F.
Check the air filter for dirt. Clean the air filter as
necessary.
Check if the air duct is To clear the obstacle.
. blocked.
The unit
works with Check if the room door or Keep the door and windows
reduced window is open. closed.
capacity. Check if the desired Set the mode and
operating mode is selected temperature at proper
and the temperature is setpoint according to the
properly set. manual.
The exhaust hose is Make sure the exhaust hose is
detached. securely attached.
Overflow while moving the Empty the water tank before
Water unit. transport.
Leakage Check if the drain hose is Straighten the hose to avoid a
kinked or bends. trap existing.
Check if the unit is securely Place the unit on horizontal
. positioned. and firm ground.
Excessive
Noise Check if any loose, Secure and tighten the parts.
vibrating parts.
The noise sounds like water Noise comes from flowing
flowing. refrigerant. This is normal.
Error EO Communication faults Check the wire harness of the
Codes between the main PCB and display PCB for damage.
display PCB.
E1 Ambient temperature Check the connection or
sensor failure replace it. To clean or replace
the temperature sensor.
E2 Coil temperature sensor Check the connection or
failures. replace it. To clean or replace
the temperature sensor.
Ft Condensate water high Empty the drain pan by
level alarm. removing the rubber plug.

to avoid component damage and molds. Unplug the unit and place it in a dry open area
for days to dry it out. Another way to dry the unit is to turn on the machine, adjust it to
low-wind ventilation mode, and maintain this state until the drainage pipe becomes dry,
s0 as to keep the inside of the body in a dry state and prevent it from mildewing.

8.2. DISPOSAL

A WARNING!!!

Releasing refrigerant into the atmosphere is strictly forbidden!

___GB | 6
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Aparat de Aer Conditionat Portabil

1. INAINTE DE UTILIZARE
1.1 DESCRIEREA PRODUSULUI

Aparatele noastre de aer conditionat portabile reprezinta solutii de racire eficiente
pentru incaperi individuale, oferind un mediu confortabil in spatiul in care va aflati.
Acestea dispun si de functii de ventilatie si dez e pentru T atatirea
circulatiei aerului si eliminarea umiditatii. Aceste unitati sunt sisteme autonome care nu
necesita instalare permanentd, permitandu-va sa le mutati dintr-un loc in altul, dupa
necesitate. Sunt utilizate frecvent in bucatarii, locuinte temporare, cabinete, garaje si
alte zone unde instalarea unui aparat de aer conditionat exterior nu este recomandata
sau nu poate fi realizata.

Este utilizat agentul frigorific R290, care este ecologic. R290 nu are efecte daundtoare
asupra stratului de ozon (ODP), are un efect de sera neglijabil (GWP) si este disponibil
pe scara largd. Datorita proprietatilor sale eficiente, R290 este extrem de potrivit ca
agent frigorific pentru aceast tip de dispozitive. Cu toate acestea, din cauza
inflamabilitatii ridicate a acestui agent, se recomanda sa luati anumite masuri de
precautie speciale.

1.2 SIMBOLURI DE PE DISPOZITIV $I DIN MANUALUL DE UTILIZARE

Acest dispozitiv utilizeaza un agent frigorific inflamabil. Daca
agentul frigorific se scurge si intra in contact cu focul sau o
suprafata incalzit, poate produce gaze nocive si prezinta risc
de incendiu.

B>

warning

Va rugdm sa cititi cu atentie MANUALUL DE UTILIZARE.

Alte detalii suplimentare sunt disponibile in MANUALUL DE UTILIZARE,
MANUALUL DE SERVICIU si in alte documente similare.

Personalul de deservire trebuie sa citeascd cu atentie MANUALUL
DE UTILIZARE si MANUALUL DE SERVICIU inainte de a utiliza

dispozitivul.
MASURI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs. si a celor din jur, i i ur
recomandari:

§ BE

e Acest dispozitiv poate fi folosit de catre utilizatori experimentati sau instruiti in
magazine, in cadrul industriei usoara, in ferme sau in scopuri comerciale. Acest
dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum si de persoane cu
cu conditia sa fie supravegheati sau instruiti si sa inteleaga pericolele asociate de
utilizarea aparatului.

e Copiii nu trebuie s se joace cu dispozitivul. Curdtarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii aflati fara supraveghere.

eDispozitivul a fost conceput exclusiv pentru utilizarea gazului R-290 (propan) ca agent
frigorific desemnat.

eCircuitul agentului frigorific este sigilat. Numai un tehnician calificat ar trebui sd sa
repare dispozitivul.

eNu permiteti patrunderea agentului frigorific in atmosfera. R-290 (propan) este
inflamabil si mai greu decét aerul, se adund mai intai in zone joase, dar poate fi pus in
miscare cu ajutorul ventilatoarelor.

eDacd exista o suspiciune de scurgere a gazului propan, personalul neinstruit nu ar
trebui sd incerce s localizeze sursa.

eGazul propan utilizat in acest dispozitiv este inodor, asa cd absenta mirosului nu indica
lipsa unei scurgeri.

eDacd se detecteaza o scurgere, evacuati imediat toate persoanele din zona respectivd,
ventilati incaperea si contactati pompierii locali pentru a-i informa despre scurgerea de
propan. Nu permiteti nimanui sa reintre in incapere pana cand un tehnician calificat
confirma ca acest lucru este sigur.

eNu folositi flacari deschise, tigari sau alte surse potentiale de aprindere in interiorul
sau in apropierea dispozitivului.

ePiesele componente sunt concepute special pentru propan si sunt rezistente la
incendiu si la scantei. Numai piese de schimb identice ar trebui utilizate pentru
inlocuirea celor deteriorate.

Nerespectarea acestor avertizari poate duce la explozie, moarte, vatamari grave sau
daune materiale.

2. PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual si sa va asigurati ca I-ati
inteles in totalitate fnainte de a utiliza dispozitivul.

A

AVERTIZARE!

2.1 PRECAUTII DE UTILIZARE

AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, vitémari sau daune
materiale:

eLasati aparatul de aer conditionat portabil sa stea in pozitie verticala timp de cel putin
24 de ore inainte de a-l conecta la priza.

eDac3 cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul sdu de deservire sau de un personal calificat pentru a evita situatiile periculoase.
eDeconectati dispozitivul de la sursa de energie in timpul lucrérilor de mentenanta.
eUtilizati intotdeauna o sursa de alimentare ce corespunde cu tensiunea, frecventa si
capacitatea indicate pe placa de identificare a produsului.

eFolositi intotdeauna o prizd de curent cu impamantare.

eDeconectati cablul de alimentare atunci cand curatati dispozitivul sau cand nu este
utilizat.
eNu utilizati dispozitivul cu mainile ude si evitati sa stropiti dispozitivul cu apa.

eoNu introduceti dispozitivul in apa si nu-l expuneti la ploaie, umezeald sau alte lichide.
eNu lasati dispozitivul sa functioneze nesupravegheat.

e Nu inclinati sau rasturnati dispozitivul in timp ce este in functiune.

eNu deconectati dispozitivul in timp ce este in functiune.

eDeconectati intotdeauna prin a-l scoate din prizei, nu trageti de cablu.

o Nu folositi un cablu prelungitor sau un adaptor.

®Nu puneti obiecte deasupra dispozitivului.

eNu urcati sau stati pe dispozitiv.

eNu introduceti degete sau alte obiecte in orificiul de iesire a aerului.

eEvitati sd atingeti orificiul de intrare a aerului sau aripile de aluminiu ale dispozitivului.
eNu utilizati dispozitivul daca a fost scapat, deteriorat sau prezinta semne de defectiune.
o Nu curatati dispozitivul cu substante chimice.

eAsigurati-va ca dispozitivul este tinut departe de foc, materiale inflamabile sau explozive.
eDispozitivul trebuie instalat conform reglementarilor nationale cu privire la cablare.

eNu utilizati metode care nu sunt recomandate de producator pentru accelerarea
procesului de dezghetare sau pentru curétare.

eDepozitati dispozitivul intr-o incapere in care nu sunt prezente fla
aparate de gaz in functiune sau incélzitoare electrice.

o Nu perforati sau ardeti dispozitivul, chiar si dupa utilizare.

oFiti constienti ca agentii frigorifici pot sa nu aiba miros.
eProtejati teava de eventuale daune fizice si nu o instalati intr-un spatiu neventilat mai
mic de 7m?.

eRespectati reglementarile nationale privind gazele.

eCuratati orificiile de ventilatie de orice obstacole. Mentineti-le curate.

Depozitati dispozitivul intr-o zona bine ventilata, asigurdndu-va cd dimensiunea
ncdperii corespunde specificatiilor recomandate.

Orice persoana care lucreaza cu un agent frigorific trebuie sa
detina un certificat valabil, emis de o autoritate de evaluare
acreditata in industria respectiva, care sa ateste competenta sa in
utilizarea in sigurantd a agentilor frigorifici conform specificatiilor
de evaluare recunoscute de industrie.

A

AVERTIZARE!

Tntretinerea trebuie efectuatd doar conform recomandarilor
producatorului. Operatiunile de intretinere si reparatiile care
necesitd asistentd din partea altor persoane calificate trebuie sa
fie efectuate sub supi h unei in
utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

AVERTIZARE!

Dacé nu intelegeti anumite momente sau aveti nevoie de asistentd, va rugam sa
contactati centrul de deservire.

2.2 REGULI DE SIGURANTA IN PROCESUL DE INTRETINERE

Va rugdm sa respectati urmatoarele avertizari atunci cand efectuati lucréri de
mentenanta la un dispozitiv care contine agent frigorific R290.

2.2.1 Verificarea zonei

Tnainte de a incepe lucrul la sisteme care contin agenti frigorifici inflamabili, efectuati
verificdri de sigurantd pentru a minimiza riscul de aprindere. Urmati urmatoarele masuri
de precautie atunci cand efectuati reparatii la sistemul frigorific.
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2.2.2 Procedura de lucru
Toate lucrarile trebuie efectuate in conditii bine-controlate pentru a minimiza riscul
prezentei gazului sau vaporilor inflamabili.

2.2.3 Zona generala de lucru

Toate persoanele care efectueaza lucrari de mentenantd si cei din apropiere trebuie s
fie informate despre natura lucrrilor efectuate. Evitati lucrul in spatii inchise. Zona de
lucru trebuie delimitata, iar incdperea trebuie s fie sigurd in ceea ce priveste
substantele inflamabile.

2.2.4 Verificarea prezentei agentului frigorific

Utilizati un detector de agent frigorific adecvat pentru a verifica zona fnainte si in timpul
lucrului, pentru a va asigura ca utilizatorul este constient de orice posibilitate sau pericol
de aprindere. Echipamentul de detectare a scurgerilor utilizat trebuie sa fie potrivit
pentru agenti frigorifici inflamabili, adica sa nu provoace scantei, s fie etansat in mod
corespunzator si sa fie bine securizat.

2.2.5 Prezenta stingatorului de incendiu

Daca sunt necesare lucrdri la temperaturi ridicate pe echipamentele de refrigerare sau
le aferente, asigurati-va cd aveti la fi a un di; itiv de stingere a

incendiilor, cum ar fi un stingator cu pulbere uscata sau cu Co2.

2.2.6 Evitati orice sursa de aprindere

Persoanele care lucreaza la sisteme de refrigerare care implicd expunerea conductelor ce
contin sau au continut agent frigorific inflamabil trebuie sd evite utilizarea surselor de
aprindere care ar putea duce la incendiu sau explozie. Pastrati toate sursele potentiale
de aprindere, inclusiv fumatul, departe de zona de instalare, reparare, indepartare sau
eliminare unde agentul frigorific inflamabil ar putea fi eliberat. Inainte de a incepe lucrul,
verificati zona i pentru a vd asigura cd nu exista surse inflamabile sau riscuri de aprindere.
Afisati semne ,Fumatul Interzis”.

2.2.7 Ventilati zona

Asigurati-va ca zona de lucru este adecvat ventilatd inainte de a efectua lucrdri la
sistemul frigorific sau de a efectua lucrari cu temperaturi ridicate. Ventilarea ar trebui

sd continue in timpul lucrului pentru a dispersa in siguranta orice agent frigorific eliberat,
preferabil directionandu-I spre exterior.

2.2.8 Verificari ale echipamentului de refrigerare

Atunci cand inlocuiti componentele electrice, asigurati-va ca acestea sunt potrivite
pentru scopul propus si sunt in conformitate cu specificatiile corespunzatoare. Urmati
ntotdeauna recomandarile de intretinere si deservire ale productorului. in cazul in
care aveti dubii, consultati departamentul tehnic al producdtorului pentru asistenta.
Efectuati urmatoarele verificari pentru instalatiile care utilizeaza agenti frigorifici
inflamabili:

eVerificati daca dimensiunea incarcaturii de agent frigorific corespunde cu dimensiunea
camerei n care sunt instalate componentele ce contin agent frigorific.

eVerificati daca elementele de ventilatie si orificiile sunt functionale si neobstructionate.
eDac3 utilizati un circuit de refrigerare indirect, verificati circuitul secundar pentru
prezenta agentului frigorific.

®Asigurati-va ca toate marcajele echipamentului rdman vizibile; orice marcaje sau semne
care s-au deteriorat, trebuie inlocuite.

e Asigurati-va ca tevile sau componentele ce contin agent frigorific sunt instalate intr-o
pozitie unde nu sunt expuse la substante care le pot provoca coroziuni, cu exceptia

3. PREZENTARE PRODUCT
3.1 DIAGRAMA PRODUCTULUI

AVERTIZARE!
Instalati dispozitivul in incdperi mai mari de 7 m2.
Nu instalati dispozitivul in locuri unde se pot scurge gaze inflamabile.

>

NOTA!
Producatorul poate oferi un alt exemplu adecvat sau informatii
suplimentare cu privire la mirosul agentului frigorific.

1.Panou de control 5.Roti

2.0rificiu de iesire a aerului cu grild
reglabild

6.0rificiu de drenaj

3.Maner 7.Evacuarea aerului

4.0rificiu de intrare a aerului cu filtru
de aer

Nota: Aspectul produsului poate varia. Pentru detalii specifice, vd rugam sa va
referiti la produsul actual.

3.2 FUNCTII

eCapacitate inalta, format compact cu functii de racire, incalzire, dezumidificare si
ventilator

eSetare si afisare a temperaturii

eAfisaj digital LED

eControl electronic cu timer incorporat si mod sleep

eSistem de auto-evaporare pentru o eficientd sporita

eOprire automata cand rezervorul este plin

®Repornire automatd in caz de intrerupere a alimentdrii cu energie electrica
eFunctie de dezghetare automata la temperaturi scazute

.

cazului in care aceste componente sunt fabricate din materiale rezi: la
sau sunt protejate in mod corespunzator.

2.2.9 Verificarea dispozitivelor electrice
Repararea si intretinerea componentelor electrice trebuie sa includa verificari initiale de
siguranta si inspectarea tuturor elementelor. Dacd se descopera o defectiune care ar
putea compromite siguranta, nu reconectati sursa de alimentare electrica pana cand
defectiunea nu este remediatd. Daca remecdierea imediata nu este posibila, dar
functionarea continud este necesara, implementati o solutie temporard adecvata si
informati proprietarul echipamentului.

Verificdrile initiale de siguranta ar trebui sd includa:

eDescdrcarea in sigurantd a condensatoarelor pentru a evita scanteile.
®Asigurarea ca niciun component electric sau cablu sub tensiune nu este expus in
timpul incarcarii, recuperarii sau purjarii sistemului.

eConfirmarea impamantarii continue.

eVentilator cu 2 viteze
®Roti pentru mobilitate

4. INSTALARE

4.1 DEZAMBALARE

Dezambalati cutia si scoateti aparatul si accesoriile. Dupa dezambalare, inspectati
dispozitivul dacd nu are semne de daune sau zgérieturi.

Accesorii:

1.Furtun de evacuare

2.Conector de furtun

3.Adaptor pentru kit de fereastra

4.Telecomanda
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Pasul 3: Instalati kitul de fereastra reglabil si ajustati-l pentru a se potrivi lungimii ferestrii

5.Kit de fereastra e dumneavoastra. Conectati furtunul de evacuare la kitul de fereastra.

.

¥

6.Tub de apa I [ 1
7.Manual de utilizare i |

. I- 1 >
4.2 ALEGEREA LOCATIEI

eDaca dispozitivul a fost inclinat cu mai

mult de 45°, Iasati-l sa stea in pozitie Pasul 4: Inchideti fereastra pentru a fixa kitul in loc. Asigurati-va c4 kitul de fereastra
)/er.ncala timp de c.el putin 24 de ore este bine fixat si utilizati banda adeziva daca este necesar. Este recomandat s sigilati
inainte de a-I porni. spatiul dintre adaptor si marginile ferestrei.

ePlasati dispozitivul pe o suprafata

solida si nivelatd, ldsand cel putin <o
50 cm de spatiu liber in jurul acestuia a
=

pentru a asigura o circulatie adecvata

aaerului. ——
eEvitati sa utilizati dispozitivul langa

pereti, draperii sau alte obiecte care

ar putea bloca orificiul de intrare a

aerului si orificiul de iesire a aerului.
eMentineti orificiul de intrare a

aerului si orificiul de iesire a aerului

fara obstacole.

eNu instalati dispozitivul in locatii expuse la::

-Surse de céldurd, cum ar fi radiatoare, conducte de caldurd, sobe sau alte surse similare.
-Lumina directa a soarelui

-Vibratii mecanice sau socuri

-Praf excesiv

-Locuri neventilate, cum ar fi in interiorul unui dulap

-0 suprafata neuniforma

AVERTIZARE!
Instalati dispozitivul in incdperi mai mari de 7 m?.

Nu instalati dispozitivul in locuri unde se pot scurge gaze inflamabile.

NOTA!
Producdtorul poate oferi un alt exemplu adecvat sau informatii
suplimentare cu privire la mirosul agentului frigorific.

4.3 ATASAREA FURTUNULUI DE EVACUARE
Aparatul de aer conditionat trebuie directionat spre exterior pentru ca aerul de
evacuare, care contine caldura reziduala si umiditate, sa poata parasi camera.

Nota: Nu inlocuiti sau extindeti furtunul de evacuare, deoarece acest lucru poate duce
la scaderea eficientei sau chiar la oprirea dispozitivului din cauza presiunii reduse.

Pasul 1: Fixati conectorul la un capat al furtunului de evacuare.

Pasul 6: Ajustati lungimea furtunului de evacuare flexibil, asigurdndu-va ca distanta
dintre dispozitiv si fereastra este mai mare de 70 cm si ca indltimea de la furtunul de
evacuare pana la podea este de cel putin 90 cm. Evitati indoiturile in furtun. Asezati
apoi aparatul de aer conditionat ldngd o priza electrica.

Pasul 2: Conectati adaptorul kitului de fereastr la celdlalt capat al furtunului de

evacuare.
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Pasul 7: Ajustati grilajul de la orificiul de iesire a aerului, apoi porniti dispozitivul.

5. UTILIZARE
5.1 PANOU DE CONTROL $I DISPLAY

1 POWER Apdsati pentru a porni sau opri dispozitivul.
2 Apdsati pentru a comuta intre regimurile de functionare:
MODE racire, incélzire, ventilator si dezumidificator.
3 Apasati pentru a alterna intre viteza mare si mica a
S ventilatorului.
4 TIMER Apésati pentru a seta o ord pentru ca dispozitivul sa
porneasca sau sd se opreasca automat.
5 LOCK Apdsati lung pentru a activa sau dezactiva functia de blocare.
6 SLEEP Apdsati pentru a activa sau dezactiva modul “Sleep”
7 Apdsati pentru a mari temperatura doritd (16°C ~ 32°C)
up sau pentru a seta timer-ul.
8 DOWN Apdsati pentru a micsora temperatura doritd sau sau pentru
aseta timer-ul.

5.2 TELECOMANDA

5.3 SETARI
5.3.1 Pornire si oprire
eApasati POWER pentru a porni dispozitivul.

eApasati butonul MODE pentru a selecta modul/regimul de functionare dorit.
®Apésati din nou POWER pentru a opri dispozitivul.

5.3.2 Modul de Functionare
Dispozitivul are cinci moduri de functionare: Ricire (Cool), Dezumidificare (Dehumidifier),
Ventilare (Fan), incilzire (Heat), si Modul Sleep (Sleep).

A. Récirea incaperii

eSelectati modul Cool pentru a reduce temperatura din incapere.

e Apasati butonul MODE repetat pana cand indicatorul COOL se aprinde.

eApasati butoanele UP/DOWN pentru a ajusta temperatura, care este afisatd pe ecran.
Temperatura poate fi setatd intre 16°C si 32°C.

e Apasati butonul SPEED repetat pana cand indicatorul cu viteza dorita se aprinde.
ePentru a controla directia fluxului de aer pe orizontald, ajustati grila interioara manual.
eNota: Aparatul se opreste daca temperatura din camerd scade sub temperatura
selectatd.

B. Incélzirea incaperii (optional pentru modelele cu functia de incalzire)

e Apdsati butonul MODE repetat pana cand indicatorul HEAT se aprinde.

eApasati butoanele UP/DOWN pentru a seta temperatura mai mare decét temperatura
camerei. Viteza ventilatorului poate fi, de asemenea, ajustata.

Nota: Furtunul de drenaj trebuie sa fie atasat la aparat pentru functionare continua.

C. Ventilarea incaperi
e Apasati butonul MODE repetat pana cand indicatorul FAN se aprinde.

ein modul de ventilare, aerul din incipere circuld, dar nu este ricit.

e Apadsati butonul SPEED repetat pentru a selecta viteza dorita a ventilatorului.

D. Uscarea incaperii

e Apdsati butonul MODE de pe panoul de control sau de pe telecomandd pana cand
indicatorul DRY se aprinde. Viteza ventilatorului nu poate fi ajustata. Conectati furtunul
la iesirea de drenaj de la baza unitatii.

Nota: In acest mod, viteza ventilatorului este mic si nu poate fi ajustata.

E. Modul sleep

eModul Sleep poate fi activat atunci cand sunteti in modul Cool.

-In modul Cool: Dupé 1 or3, temperatura setati creste cu 1°C. Dup inci o or3,
temperatura creste cu inca 1°C.

-In modul Heat (optional pentru modelele cu functia de inc3lzire): Dupa 1 or3,
temperatura setatd scade cu 1°C. Dupa inca o ord, temperatura scade cu inca 1°C.
-Temperatura este apoi mentinutd timp de 10 ore. Toti indicatorii se estompeaza.
Viteza ventilatorului poate trece la viteza mica pentru o functionare mai silentioasa si
nu poate fi ajustata.

5.3.3 SETAREA TIMER-ULUI (1 oré - 24 ore)
Timer-ul poate fi setat in doud moduri:

Apasati butoanele
UP/DOWN pentru a
seta timpul pentru

oprire.

Apasati tasta TIMER|
pentru a activa
functia de timer

Pentru oprire —l

(cand este pornit):

Apasati butoanele
UP/DOWN pentru a
seta timpul pentru
pornire.

Apdsati tasta TIMER
pentru a activa
functia de timer

Pentru pornire, .

(cand este opri

Apasati butoanele UP/DOWN pané cand LED-ul arata '00'
Noté: Butonul POWER va anula de asemenea setarea
timer-ului.

Anularea Timer-ului:

B
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5.3.4 Dezghetare automata

La temperaturi scazute, pe evaporator, in timpul functiondrii, pot aparea urme de
inghet. Dispozitivul va incepe automat procesul de dezghetare, iar LED-ul POWER va
licari. Secventa de control a dezghetarii este urmatoarea:

oCand dispozitivul functioneaza in modul de racire sau uscare si senzorul de
temperatura detecteaza faptul cd temperatura bobinei evaporatorului este sub -1°C,
compresorul va opri functionarea timp de 10 minute sau pana cand temperatura
bobinei creste la 7°C. Dispozitivul va reporni apoi in modul de racire.

@B. Operatiuni de incilzire si uscare:

oCand dispozitivul functioneaza in modul de incalzire sau uscare si senzorul de
temperaturd a bobinei detecteaza cd temperatura evaporatorului este sub 40°C si
diferenta de temperatura intre bobina si temperatura camerei este sub 19°C dupa ce
compresorul a functionat timp de 20 minute, dispozitivul va incepe dezghetarea timp
de 5 minute. Indicatorul POWER va licdri in timpul acestui proces.

5.3.5 Protectia la suprasarcina
Tn caz de deconectare de la sursa de energie, exista o intarziere de 3 minute nainte ca
compresorul sa reporneascd, pentru a-l proteja de daune.

5.4 DRENAJ
Drenaj manual:

1.Cand dispozitivul se opreste din cauza unui rezervor de apa plin, va rugam sa
deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

Nota: Mutati aparatul cu grija pentru a evita varsarea apei din tava de apa aflata la baza
dispozitivului.

2.Plasati un recipient pentru apa sub orificiul de evacuare a apei situat la spatele
aparatului.

3.Scoateti dopul de apa; apa va curge automat in recipient.

Note:

-Pastrati dopul de apa intr-un loc sigur.

-In timpul drenajului, dispozitivul poate fi inclinat usor spre spate.

-Daca recipientul pentru apa nu poate retine toatd apa, introduceti prompt dopul de apa
in orificiul de evacuare pentru a preveni vdrsarea apei pe podea sau pe covor.

4.Dupé ce apa a fost varsatd, reintroduceti dopul de apa.

Nota: Repornirea dispozitivului se face numai dupd ce dopul de apad si capacul de drenaj
au fost reinstalate. Nerespectarea acestei proceduri poate duce la scurgeri pe podea sau
pe covor.

" lfiiii

N

w

Drenaj continuu

Sistemul de auto-evaporare utilizeaza apa colectata pentru a raci bobinele
condensatorului, imbunatatind eficienta performantei. Rezervorul de drenaj nu trebuie
golit in timpul regimului de racire, cu exceptia regimului de uscare sau in conditii de
umiditate ridicata. in aceste cazuri, apa de condens se evapori pe condensator si este
expulzata prin furtunul de evacuare.
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Pentru functionarea continua in regimul de uscare, conectati furtunul (tubul) de drenaj
furnizat. Acest lucru permite ca apa de condens sa curga automat intr-un recipient sau
n sistemul de drenaj prin gravitatie.

-Opriti dispozitivul.

-Indepartati dopul de pe orificiul de
evacuare a apei si pastrati-l intr-un
loc sigur.

-Conectati ferm furtunul (tubul) de
drenaj, asigurandu-va cd nu este
indoit si nu este obstructionat.
-Plasati capatul furtunului deasupra
sistemului de drenaj sau a unui
recipient, asigurandu-va c3 apa poate
curge liber din dispozitiv.

-Nu scufundati capatul furtunului
(tubului) in apa, deoarece acest
lucru poate cauza un "blocaj de
aer" in furtun.

Pentru a evita varsarea apei:

einclinati furtunul (tubul) de drenaj in jos spre podea, cu o inclinatie de peste 20
de grade, pentru a contracara presiunea negativa din tava de drenaj a condensului.
e Asigurati-vd ca furtunul este drept, evitati indoiturile.

6. CURATARE $I INTRETINERE
6.1. CURATAREA FILTRULUI DE AER (la fiecare doua siptamani)

Praful se acumuleaza pe filtru si restrictioneaza fluxul de aer. Fluxul de aer restrictionat
reduce eficienta sistemului si, dacd filtrul se blocheaza, poate cauza daune dispozitivului.
Filtrul de aer necesita curatare regulata. Pentru o curatare usoard, acesta este detasabil.
Nu utilizati dispozitivul fara filtru de aer, deoarece evaporatorul se va murdari.

1.Apdsati butonul POWER pentru a opri dispozitivul si deconectati cablul de alimentare.
2.indepértati plasi filtrului de la dispozitiv.

3.Folositi un aspirator pentru a indeparta praful de pe filtru.

4.Résuciti filtrul si clatiti-l sub apa curgatoare. Lasati apa sa curgd prin filtru in directia
opusa fluxului de aer. Lasati filtrul sa se usuce complet inainte de a- reinstala.

Opriti dispozitivul si indepdrtati filtrele de aer.
Clatiti filtrul de aer sub apa curgdtoare.

Avertizare! Nu atingeti suprafata evaporatorului cu mainile goale, acesta poate
cauza leziuni la nivelul degetelor.

6.2. CURATAREA AGENTULUI FRIGORIFIC
Masuri generale:

1.Gazul (vaporii) este mai greu decat aerul si se poate acumula in spatii inchise, in
special la nivelul solului sau sub acesta.

2.Eliminati orice sursd posibild de aprindere.

3.Utilizati echipamente speciale de protectie.

4.Evacuati personalul neesential, izolati si ventilati zona.

5.Evitati contactul cu ochii, pielea sau imbracamintea. Nu inhalati vapori sau gaz.
6.Preveniti patrunderea in sistemul de canalizare si ape publice.

7.0priti sursa de scurgere, daca este sigur sa faceti acest lucru. Luati in considerare
utilizarea unui spray cu apd pentru a dispersa vaporii.

8.1zolati zona pana cand gazul s-a dispersat. Ventilati si testati zona de gaz inainte de
aintra. Contactati autoritatile competente dupa o scurgere.

11
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7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

nu
functioneaza

sursa de alimentare este sigura

n priza, in mod sigur

Verificati daca indicatorul
nivelului de apa se aprinde

Goliti tava de drenaj prin inde-
partarea dopului de cauciuc

Verificati temperatura din
incdpere

Intervalul de temperatura de
functionare este de 5-35°C
(41-95°F)

Verificati filtrul de aer, daca nu
contine murdarie

Curatati filtrul de aer

fereastra din incapere este
deschisa

D'Spo_l'“"“‘ | Verificati daci tubul de aer Eliminati obstacolul
functioneazd | este blocat

la i

reduss Verificati daca usa sau

Tineti usa si fereastra inchise

Verificati daca modul de
operare dorit este selectat si
temperatura este setatd corect

Setati modul si temperatura la
regimul de setare corespunzator|
conform manualului

Furtunul de evacuare este
detasat

Asigurati-va ca furtunul de
evacuare este bine fixat

Scurgere de

Se varsa apd in timp ce mutati
aparatul

Goliti rezervorul de apd inainte
de transportare

apa
Verificati dacé furtunul (tubul) [indreptati furtunul pentru a
de drenaj nu s-a indoit evita blocajele
Verificati daca aparatul std in | Asezati aparatul pe o suprafatd
mod sigur si stabil orizontala si stabild
Zgomot
excesiv Verificati daca exista piese/ Fixati si strangeti piesele/
componente slabite sau care  |componentele
vibreazd
Un sunet asemanator cuapa  |Sunetul provine de la agentul
curgand frigorific care curge. Acest lucru
este normal
Defecte de comunicatie intre  |Verificati cablajul PCB-ului de
EO | PCB-ul principal si PCB-ul de |afisare (display)
Coduri afisare (display)
de Verificati conexiunea si
eroare Defectiune a senzorului de remediati problema. Curatati
El temperaturd ambientala sau inlocuiti senzorul de
temperatura
E2 Defectiuni ale senzorului de Verificati conexiunea si
temperatura a bobinei remediati problema.
Curatati sau inlocuiti senzorul
Ft Alarma de nivel ridicat al apei |de temperaturdGoliti tava de
condensate drenaj prin indepartarea
dopului de cauciuc

8. INCETAREA UTILIZARII (DEZAFECTARE)

8.1. DEPOZITARE

| Depozitare pe termen lung - Daca nu veti utiliza dispozitivul pentru o perioada

indelungatd (mai mult de cateva sdptamani), este recomandat sa-| curatati si sa-I uscati

complet. Va rugam sd depozitati dispozitivul dupa cum urmeaza:

1.Deconectati dispozitivul si indepartati conducta de evacuare si kitul pentru fereastra.

2.Goliti apa ramasa din dispozitiv.
3.Curdtati filtrul si lasati-l sd se usuce complet intr-o zond umbritd.
4.Reinstalati filtrul in pozitia sa.
5.Dispozitivul trebuie depozitat si pastrat in pozitie verticald.

6.Depozitati dispozitivul intr-un mediu bine ventilat, uscat, necoroziv, in interior.

ATENTIE: Evaporatorul din interiorul dispozitivului trebuie s3 fie uscat inainte de a fi

ambalat pentru a evita deteriorarea componentelor si aparitia mucegaiului. Deconectati
dispozitivul si plasati-l intr-o zona uscatd si deschisa timp de cateva zile pentru a se usca.

Alternativ, puteti porni dispozitivul, setati-l pe modul de ventilatie in regim redus si
mentineti aceasta setare pand cand conducta de drenaj se va usca. Acest lucru va
mentine interiorul dispozitivului uscat si va preveni formarea mucegaiului.

8.2. RECICLARE
Problema Verificare Solutie AVERTIZARE!!
Elib / scurgerea agentului frigorific in atmosferd este strict interzis!
Dispozitivul Verificati daca conexiunea la  |Introduceti cablul de alimentare

Nu aruncati aparatele electrice ca deseuri municipale
nesortate. Utilizati facilitati de colectare separata.
Contactati autoritatile locale pentru informatii privind
i de colectare di ibile. Dacd

electrice sunt aruncate in gropi de gunoi, substantele
periculoase pot ajunge in apa subterana si in lantul
alimentar, afectand sanatatea si bundstarea populatiei.
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

MopTaTUBHbIN

1. NEPEA HAYA/IOM PABOTbI

1.1 ONMUCAHUE NPOAYKTA
Hawm MouiHble NOpTaTUBHbIE KOHANLMOHEPBI NPeACTaBAAIOT CO60it OTANUHOE

ans i GOPTHYIO 1 YIOTHYIO
aTmochepy. OHY TaKiKe OCHALEHbI GYHKUMAMM BEHTUNALMM W CYLIKM 1A YNYYLIEHNA
UMPKYALMM BO3AYXa U YiaNleHUA Bari. 3T1 yCTPOIACTBA ABAIOTCA aBTOHOMHbBIMM
cuctemamu, He Tpeby NOCTOAHHOM , 4TO NO3BO/IAET /IETKO
nepemeLaTh UX B HY)HOE MecTo. OHI 0BbINHO MCMONB3YIOTCA Ha KyXHSAX, BO

KUABIX p CepBepHbIX KOMHATax, rapaax
M APYIUX MECTaX, [e YCTaHOBKa Hapy oHepa .
B 3TOM yCTPOIICTBE MCNONL3YETCA SKONOTUYECKM YNCTbIM XnagareHT R290. R290 He
BPEeAHOro Bo3aei Ha i cnoi (ODP), umeet

He3HauMUTeNbHbIN NapHUKoBbIi 3ddekT (GWP) 1 wupoko goctyneH. baarogapa
CcBOMM 3PPEKTUBHBIM 3HEPreTUYEcKUM cBoncTBam, R290 MAeanbHO NoAXoauT Ans
cBoeii Lienn. OaHako cneayet b 0co6ble Mepbl " M3-3a
€ro BbICOKOM BOCM/IAMEHAGMOCTH.

1.2 CUMBO/Ibl HA YCTPOICTBE U B PYKOBO/CTBE NOJIb30BATENA

370 YCTPOVAICTBO MCNONb3YeT FOPIoYNiA XNaaareHT. B cryyae
YTEUKM XN1afiareHTa 1 ero KOHTaKTa C OrHeM UM ropadei
NOBEPXHOCTBIO MOTYT BbIAENATLCA BPEAHBIE rasbl N MOXeT
BO3HMKHYTb PUCK NOXapa.

H
E
2
H]
]

Moxanyiicta, BHUMATENIbHO NPOYMTaiiTe PYKOBOACTBO
non: enA nepes ncno.

MoapobHyto MHPOPMALIMIO MOXKHO HAITU B pYKOBOACTBE
0/1630BaTeNA, B MHCTPYKUMM N0 OBCNYKMBAHMIO M GHANIOTAUHBIX
[IOKYMEHTaX.

06(2/\‘/»(1453!0\1114171 nepcoHan AoNXeH BHUMaTe/IbHO 03HAaKOMUTLCA
C PYKOBOZACTBOM M0/1b30BATENsA U MHCTPYKLMEN N0 0BCAYKUBAHMIO
nepep Ha4anom pabotbl.

MEPbI BE3ONACHOCTU

BOHM

KoHguumoHep HOoME

2. ANA BALLEW BE3ONACHOCTH

BHMMaTENbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO M yBeAUTECH, YTO Bbl
NO/IHOCTBIO €0 NOHUMAETE, NPEK/E YEM UCTIONL30BATL
YCTpOiACTBO.

A

BHUMAHMUE

2.1 MEPbI NPEAOCTOPOMXKHOCTU NPU SKCNNYATALIUU

BHUMAHME! YT06bI CHU3UTL PUCK BOSHUKHOBEHMA NOKaPa, 3NEKTPUYECKOTO YAapa,
TPaBM WM NOBPEXACHUI UMylLECTBA:

o /laiiTe NOPTaTUBHOMY KOHAWLIMOHEPY NOCTOATL B BEPTUKAZIbHOM MOIOXKEHNUN HE
MeHee 24 4acoB Nepe/ ero NOAK/MIOYEHNEM K INEKTPOCETH.

®Ec/u ceTeBol Kabeslb NOBPEKAEH, Ero AO/MIKEH 3aMEHNUTL NPOU3BOANTEND, EM0
CePBUCHbIN areHT unn HHbIN Cl T, 4TO6bI 0NacHbIX
CUTYaUmUI.

@ OTK/I04alTe YCTPOIICTBO OT UCTOUHMKA NUTAHUA BO BPeMA OBCNYKMUBAHUA.
®/ICcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOIbKO C UCTOYHMKOM MUTaHMA, KOTOPbINA COOTBETCTBYET

y Ha 4acToTe U MOWHOCTH.
®/cnonb3yiTe TONbKO 333eM/EHHYIO PO3ETKY.

®BbIKNIOYAITE YCTPOICTBO U3 PO3ETKM NPU YUCTKE UM KOTAA OHO HE UCNONb3YETCA.
®He 1cnonb3yiiTe yCTPOMNCTBO C MOKPbLIMU pyKamu 1 u3beraiite nonagaHua BoAbl Ha
YCTPOMCTBO.

eHe norpy:aiite npubop B BOAY ¥ He NoABepraiiTe ero BO3AENUCTBUIO A0KAA, BNATU
MM APYIUX KUAKOCTER.

eHe ocTasnaiiTe pabotaiowuii npubop 6e3 npucmoTpa.

oHe iiTe 1 He N /iTe npu6op B8O BpemA ero paboTbl.

eHe BblaepruBaiTe WHyp NUTaHWs, noka npubop paboraer.

eBcerzja BbliepruBaiiTe BUKY, He TAHUTE 3a WHYP.

®He UCNoNb3yiTe YAMHATENN UK aaanTepbl.

eHe cTaBbTe NpeameTbl Ha BEPXHIOKO YacTb npubopa.

eHe B3bupaiitech u He caguTecs Ha Npubop.

eHe BCTaB/AlTe Nanbubl MM Apyrve NpeaMeTsl B OTBEPCTUE ANA BbINYCKA BO3AyXa.
eli3beraiite KacaHua HUKa UNN nnactuH npubopa.
eHe ncnonbsyiite npubop, ecu oH ynan,
HeNCNpPaBHOCTM.

®He ounwaiiTe NPUBOP XMMUYECKUMU CPEACTBAMM.

e [lepuTe NPUBOP NOAANBLIE OT OTHA, BOCNIAMEHAIOMXCA UM B3PbIBOONACHBIX
Mmarepuanos.

opubop Ao/KeH BbITb YCTAHOB/IEH B COOTBETCTBMM C HALIMOHA/IbHBIMM NpaBUAamM1

[ P

Ana

peKomeHaauuu:

cTporo

anek X
eHe 1cnonb3yiiTe MeTOAbI, He PeKOMeHA0BaHHbIe NPOM3BOAUTENEM, ANA YCKOPEHNA
MM OUUCTKU.

©370 YCTPOWCTBO NPEAHA3HAYEHO /1A UCNO/b30BaHUA nnm
0BY4EeHHBIMM N0Nb30BATENAMM B MarasuHax, 8 chepe Nerkoii NPOMBILNEHHOCTH, Ha
bepmax UM B KOMMeEpUECKNX LenAX. OHO TaKiKe MOMKET UCTIONb30BATLCA ALTbMM
cTapuue 8 /1eT, a TaKike /I0bMU C OTPaHNYEHHBIMU GUIUIECKUMM, CEHCOPHBIMK MK
YMCTBEHHbBIMW CNOCOGHOCTAMM, PV YCAOBUM, YTO OHU HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM UK
NONYYNAM MHCTPYKUMM 1O 6E30MacHOMY MCNO/Ib30BAHMIO NPMBOPa 1 NOHUMAT

e XpaHuTe npubop B nomeLeHnu 6e3 NOCTOAHHbIX UCTOYHWKOB Tenna (Hanpumep,
OTKpBITOrO p ra3oBbix WM 3NeKTpONANT).

®XpaHuTe Npubop Tak, 4To6bl U36EeKaTh MEXaHNYECKNX NOBPEKAEHUN.

eHe npokanbiBaiiTe 1 He CxuraiiTe NnpuGop, Aaxe NOCNe OKOHYAHUA UCNONb30BaHUA.
e/ImeliTe B BUAY, 4TO X/1a/;AreHTbI MOTYT HE MMETb 3anaxa.

BO3MOXHbIE PUCKM. [IETH He AOMKHBI UrpaTh C it Y60pKa 1 o6c.
YCTPOIACTBA He AO/KHbI NPOBOANUTLCA ALTbMY 63 Haa3opa.
®YCTPOIACTBO NP 0 UCl ana pabotbl ¢
(nponaH).

eXnasjareHTHas cuctema repmeTuyHa. OB6CNyKUBaHME YCTPOCTBA AO/MKEH BbINONHATL
TONBKO KBAaNUOULMPOBAHHbIN CNeLManmcT.

eHe BbibpacbiBaiiTe x1aaareHT B atmocdepy. R-290 (MponaH) ropioy 1 Taxenee BO3Ayxa,
N03TOMY OH CKaN/IMBAETCA B HU3KNX MECTaX U MOXKET PacrpOCTPAHATLCA C NOMOLLBIO
BEHTUIATOPOB.

eEc/u Bbl NOAO3peBaeTe HanuyMe NPONAHOBOTO rasa, He NbiTailTech HaMTU UCTOYHUK
YTEUKM CaMOCTOATENIBHO.

@lponaHoBbIii ra3s He MMEeT 3anaxa, NO3TOMY OTCYTCTBUE 3aNaxa He 03HAYaeT, YTo
yTeueK Her.

o[1pu 06HaPYKEHUN yTeUKM HEMeAEHHO 3BaKYMPYITe BCEX U3 NOMELLEHUS,
obecneysTe NPoBETPUBaHME M COOBLIUTE B MECTHbIE NOXapHbIE CNYK6EbI O
npovcwecTsun. Bo3spawatbCs B NOMELLEHUE MOXHO TO/IbKO MOC/Ie NPOBEPKM ero
6esonacHocTn o] c TOM
eHe iTe ncno; OTKpbITOrO
BOCN/IAMEHEHUA BHYTPU UM PALOM C YCTPOCTBOM.
®KOMMNOHEHTbI YCTPOWCTBA NpegHasHaueHbl A4na paboTbl C NPONaHOM W He CO3AaKT
cKp. NPy 3amMeHe MCNob3yiTe TONbKO OPUTMHA/bHBIE 3an4acTy.

om R-290

CUrapeT UAu ApyrX UCTOYHWUKOB

HECOB/IOAEHVE STUX MPEAYMPEX/AEHUIA MOXET NPUBECTU K B3PbIBY, CMEPTH,
TPABMAM W/I1 MOBPEXAEHUIO UMYLLEECTBA.

iTe Tpy! Abl OT
WX B HENPOBETPUBAEMOM NPOCTPAHCTBE MeHbLue 7 M2
eCobntoaaiiTe HalMOHaNbHbIE HOPMbI MO rasy.
eY6eaunTeCh, YTO BEHTUAALWNOHHbBIE OTBEPCTUA He 33610KUPOBaHDI.
®XpaHuTe NPUEOP B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNM, COOTBETCTBYIOWEM
pa3mepam, yKasaHHbIM 18 €ro paGoTbl.

KUX 1 1 He ycT: Te

Nio6oe n1uo, paboTalouiee ¢ XNaAareHTHbIM KOHTYPOM Uan
BbINO/HAIOLLLEE €0 BCKPbITUE, A0/KHO MMETb AeiCTBYOWMI
CepTUPMKAT OT aKKPEAUTOBAHHOTO OpraHa B AaHHOM 0Tpac/y,
NOATBEP}KAAIOWMIA €0 KOMMETEHTHOCTb B 6esonacHom
o6palLeHny ¢ xnapareHTamu B COOTBETCTBUM C NPU3HAHHBIMU
oTpac/nesbIMu CTaHAaPTaMM.

A

BHUMAHWE

06cnymUBaHNe A0NKHO NPOBOANTLCA TONILKO B COOTBETCTBUM C
PeKoMeHAaUMAMM NPon3BOANTENA 060pPYA0BaHMA. TexHUYECKOe
06CnyMMBaHME U PEMOHT, TpeByioLiMe NOMOLM APYTUX
KBa/MUUMPOBaHHbIX CNELMANICTOB, AO/KHbI BbINONHATLCA NOA
PYKOBOACTBOM KOMMETEHTHOTO /ILia, 3HaloWWero, Kak obpaluatbes
C TOPIOYMMM XIaAareHTamu.

BHUMAHWE

Ec/ y BaC BO3HUKAM BOMPOCHI UM Bam HyXKHA MOMOLLb, MOXanyiicTa, obpatutecs 8
cnyx6y noaAepKKM.

2.2 MEPbI BE3OMACHOCTY NPU OBCNYKUBAHUU

Mpw 06CnyRuBaHWM ycTpoicTBa ¢ xnagareHtom R290 cneayet cobtogate caeaytolme
npeAocTepexeHus.

13




BOHM

HOME

2.2.1 NMposepka Tepputopun/ paboueii 30HbI
Mepea Hayanom paboTkl C CUCTEMAaMM, COAEPKALLMMM TOPIOYME X/T3AArEHTbI,
nposoauTe ana pucka p

2.2.2 Npoueaypa pa6otbl
Bce paboTbl A0/KHbBI TPOBOAUTLCA B KOHTPOUPYEMbIX YCIIOBUAX, 4TOBbI
MWHUMWU3UPOBATL PUCK NMPUCYTCTBUA FOPHOYNX ra3os Uin Napos.

2.2.3 O6was pabouas 30Ha

Bcem cotp BbIMNO; TeXHUYeckoe u Bcem
HAXOAALMMCS PAAOM C/elyeT COOBWMTL O XapaKTepe NPOBOAMMbIX paboT. Usberaiite
paboThl B 3aMKHYTBIX NPOCTPAHCTBaX. Paboyan 30Ha A0/KHA BbITb OrpaxaeHa, a
OKPY*KaIOLLAA TEPPUTOPUA AO/MKHA BbITh OYMLLLEHA OT FOPHYNUX MATEPUANOB.

2.2.4 NMposepKa Ha Hanuuue xnagareHTa

Mepea Hayanom 1 BO Bpems paGoTbI UCMIONb3YIATE AETEKTOP X/1aAareHTa, YTo6b!
y6eanTbes, 4TO B 30He PaboThbl HET FOPIOYMX NAPOB MK ra3os. O6opyaoBaHUe And
0BHapy)eHWA yTeYeK JOMKHO BbITb T 0 Ans paboTbl ¢ rop
XNa[jareHTamm 1 He JOMKHO CO3AaBaTh MCKPbI, GbITb HAAEKHO rePMETUYHbIM UK
obnagarb é XapaKTe

2.2.5 Hannuue orHetywmtens

Ecnv Tpe6yeTca BbINOHATL PaBoTbl, CBA3AHHBIE C BBICOKO TEMNEPATYpOil, Ha
XONOAMNBHOM 0BOPYA0BAHMN U €10 YaCTAX, Y6eauTech, YTO B6AM3M 30HbI 3apAaKMA
HaXoAMTCA Mo, P ANA TYWeHnsA 3

NOPOLIKOBbIN UK CO2 OrHeTyLImUTeNb.

2.2.6 Otcy
Mpu paboTe ¢ X0N0AMNLHBIMU CUCTEMAMMK, A€ NPOMCXOAMT BO3ACNCTBUE HA
Tpy6onpoBozabl, ¢ ropioymnit , nsberatb

e MCTO4HMKOB IeHMA, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K NOXKapy

nm B3pbisy. [lep: BCE NO MICTOUHMKM

OT MeCTa YCTaHOBKM, PEMOHTa, IEMOHTaXa UK yTAK3aumn o6opyaosatus. Mepeg
Hauasom paboTbl OCMOTPUTE 30HY BOKPYT 060PYA0BaHMS, YTOGbI yGeANTLCA B
OTCYTCTBMM ONACHOCTEN BO3rOPAHMA WM PUCKA BOCM/IAMEHEHUA. Pa3MecTiTe 3HaKu
«KypeHue 3anpeleHo».

2.2.7 BeHTunauua

Y6eauTeck, 4To paboyan 30Ha 1M60 OTKPbITa, IME0 AOCTATOYHO NPOBETPEHa Nepes Tem,
KaK MpUCTYNuTL K cucTembl MM paboT ¢ BbicoKoM
TemnepaTypoii. BEeHTUAALUMA A0MKHA NPOAOIKATLCA B NPpoLiecce PaboTbl, YTO6bI
obecneunTs 6esonacHoe paccensaHne XNaAareHTa, KOTopbliii MOXeT 6biTb BblaeneH,
enaTenbHO HaNpaB/AA ero Hapyxy B aTmocdepy.

2.2.8N
Mpu 3ameHe INEeKTPUYECKNX KOMMNOHEHTOB Y6eaUTECh, YTO OHUM COOTBETCTBYIOT
HasHaueHuIo 1 HeobxoAMMbIM cneundrKaumnam. Beeraa cneayiite pekomeHAaUMAM
Npou3BOAMTENA MO 0BCAYKUBAHMIO M PEMOHTY. B clyuae comHeHmit obpaTutech B
TeXHWYeCKMit OTAeN NPON3BOAUTENA 33 NOMOWbIO. MpoBepbLTe CeayioLme acneKTbl
AN1A YCTaHOBOK C IETKOBOCN/IAMEHAIOWMMMCA X1aAareHTamu:

eYb6eaunTech, 4TO KONNYECTBO XNaZjareHTa COOTBETCTBYET pa3smepy NOMeLLeHus, e
HAXOAATCA €r0 KOMMOHEHTbI.
e[posepbTe paboTy BEHTUNALMOHHBIX CUCTEM M OTBEPCTUIN Ha NPEAMET UX
MCNPaBHOCTYU 1 OTCYTCTBMA NPENATCTBHIA.
®EC/IM UCMONB3YETCA XONOAUBHbBIN KOHTYP C KOCBEHHbBIM OX/axaeHWem, ybeautecs,
4TO BTOPUUHBIN KOHTYP HE COAEPIMUT X1ajiareHT.
®Y6eaunTech, 4TO BCE MAPKMPOBKM Ha 060PYA0BaHNM BUAHBI U YMTAEMbI; HEYUTAEMble
MapKMPOBKM HEOBXOAMMO 3aMEHMTb.
elposepbTe, 4T06bI TPY6bI M KOMMOHEHTLI C X1a/JAreHTOM He NogBepranuch
BO3/1E/ICTBMIO BEUIECTB, BbI3bIBAIOLIMX KOPPO3MIO, ECIN OHI HE M3TOTOB/IEHDI U3

HH{ 7 ma nnu He BOMKHBIM 06pasom.

2.2.91 P
PeMOHT 1 TexHuyeckoe OGC"V)KMBBHVIE 3NEKTPUYECKUX KOMNOHEHTOB AOMKHbI
HauMHaTbCA C NpoBepKM 6e3onacHoCTM U ocmoTpa AeTaneit. Ecam obHapyeH aedekr,
KOTOPbI MOKET yrposKaTb 6€30MacHOCTH, He NOAKAOYANTE NEKTPUYECKOe NUTaHue,
noka npo6nema He byseT ycTpaHeHa AOMKHbIM 06pa3om. Ecam HemeaneHHoe

Hi HO pabotbl pi
BPEMEHHbIE Mepbl 1 YBEAOMMUTE Base/bla 060pyA0BaHUA.

Mpy PeMOHTE 1 0BCAYKIMBAHNM INEKTPUUECKIX KOMMOHEHTOB HEOBXOANMO BbINONHUTL
ciepylolLMe NPoBepKU:

®Pa3psazKa KoHAeHcaTopos: MposoaNTe PaspAAKY KOHAEHCATOPOB 6e3onacHbIM
cnoco6om, 4To6bl U36exaTb BOIHUKHOBEHUA UCKP.

e/136exaHme OroneHHbIX NPOBOAOB: Y6eAnTECh, 4TO BO BPEMA 3aPAAKM CUCTEMBI,

Ta uan np He 06 KOMMOHEHTbI 1
nposoga.
of], : Mposepl b .
NPEAYNPEXAEHUE!
A Yo iiTe ycTpoicTBO B n 6onee 7 m2.
He yctaHasnvsaiite npuGop 8 MecTax, rAe BO3MOMKHA yTeuKa ropioyero
rasa.
MPUMEYAHME!
® n ©/lb MOXeT Tb APYroii no, i npumep

WM AONONHUTENbHYIO MHGOPMALMIO O 3anaxe XnaAareHTa.

3. O630P MPOAYKTA

3.1 AUATPAMMA MPOAYKTA

1.NaHenb ynpasnexua 5. Konecukun

2. OTBepcTre ana Bosayxa ¢
perynupyemon peeTkon

6. [lpeHaxkHoe oTeepcTUe

3. Pyuka 7. Cuctema oTBOAA BO3AYXa

4. Bo3ayx03ab0pHUK C BO3AYLWHbBIM
$unbTpom

Mpumeuanue: BHelWHW BUA M3ANMA MOXET OTMYaTLCA OT M306paxeHHoro. na

NONYYEHNA TOYHOM MH o; bCp NpOAYKTOM.

3.2 OCOBEHHOCTU MPOAYKTA

®BbiCOKaA MOLLHOCTb, KOMNAKTHbIA pasmep ¢ GyHKLUMAMK oxnaxaeHus, oborpesa,
OCYLIEHNA 1 BEHTUAALNM

eYcTaHOBKa 1 oTOBpaKeHue TemnepaTypbl

®LED-gucnneit
®3/1eKTPOHHOE yNnp:
eCucrema camot
®ABTOMaTUYeCKoe OT npu

®ABTOMATUYECKUIA NepesanycKk nocne OTKIOYEeHUA NUTaHUA

®ABTOMATMYECKanA Pa3MOpO3Ka NPU HU3KWUX TEMNEepaTypax OKPYKatowWen cpeabl
[lyNbT AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBaeHna

®BeHTUNATOP C 2 CKOPOCTAMMU

eKonecukn ana nerkoctu nepemelueHus

C BCTPS "
Ana nol

sleep
3ppexTuBHOCTU

4. YCTAHOBKA

4.1 PACNAKOBKA

W3BnekuTe yCTPOICTBO M aKceccyapbl M3 ynakosky. Moc/ie pacnakoBku nposepbTe
YCTPOWICTBO Ha HaAMuMe NOBPEXAEHUIA MM LiapanuH. AKceccyapbi:
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4. UHCTANALMA
4.1 PA3SONAKOBAHE

* PasonakoBaiiTe KalwoHa 1 U3BaJeTe ypeaa 1 akcecoapure.
* MposepeTe yCTPOMCTBOTO C/leA Pa3onaKoBaHe 3a NOBPeAM UM APACKOTUHM MO Hero.
* Akcecoapu:

1. BbIXI0MHOW WwnaHr

2. CoeguHuTens ANA WnaHra

3. AganTtep ANA OKOHHOTO MOHTaXa

4. NlynbT AMCTAaHUMOHHOTO YNpaBneHua

(1] 4]

|

(2] (3] .

5. KomMnneKT Ansl OKOHHOTO MOHTaxa

6.TpybKa Ana Boab!
7. PyKOBOACTBO nonb3osarenss

4.2 BbIBOP MECTA YCTAHOBKK

Ecnu yctpoiicTso 66110 HaknoHeHo 6onee Yem

Ha 45°, ocTaBbTe ero B BEPTUKaZbHOM
MONOXEHUN He MeHee Yem Ha 24 yaca

nepes BK/IOYEHMEM.

YcTaHOBWTE YCTPOIICTBO Ha POBHOM M NPOYHOIM
NOBEPXHOCTH, OCTABMB BOKPYT HEro He

MeHee 50 cm cBO60/1HOr0 NPOCTPaHCTBa AN
obecneyeHna HagneKalLel LMPKYNALMM BO3AyXa
W36eraitte paboTbl yCTPOIACTBA PAAOM CO
CTeHamu, 3aHaBecKamn MU ApYrumm
0BbeKTamu, KOTOpbIE MOTYT 6/10KMPOBATL
BO3/1yX03aBOPHUK 1 BO3/IyXOBbIMYCK.
Bo3/yx03a60pHUK 1 BO3AYXOBbINYCK

(oTBepcTUA ANA NoABOAA M OTBOAA BO3AYXa)
AO/KHbI 6bITh 04MLLEHBI OT NtOBbIX Nperpaa,.

He ycTaHasuBaiite ycTpoicTBO B MECTaX, NOABEPralowWMXCA:

®/ACTOYHWKAM Tenna, TakKUM Kak paZuaTtopsbl, NANTbI WU APYrie YCTPOWCTBa,
npoussoaALe Tenno.

®pAMOMY CONHEYHOMY CBETY.

®MexaHu4eckum BUbpauuam unm ygapam.

eYpe3mepHOMY KONNYECTBY NbINN.

©OTCYTCTBUIO BEHTUNALMM, HAaNpUMep, BHYTPU WKada.

®HepoBHbLIM NOBEPXHOCTAM.

NPEAYNPEXAEHME!

A Ve it BT nnowaapio 6onee 7 M2,
He ycTaHaBAvBsaiiTe NpUGOP B MECTaX, [4e BOSMOMKHa YTeUKa ropIovero
rasa.

@ MPUMEYAHUE!
n TeNb MOXeET b AAPYroi i npumep

W/ AONONHUTENbHYIO MHGOPMAUMIO O 3anaxe X1aaareHTa.

4.3 NOAKNIOYEHUE BbIX/IOMHOTO LW/IAHTA

Ana paBoTbl KOHAUUMOHEPA HEOBXOAMMO BLIBECTY TEM/IbIi BO3AYX CHAaPY KM, YTOGbI
B1ara 1 TeN0 MOIN NOKUHYTL NOMELLEHNE.

MpumeyaHue: He 3aMeHANTE U HE YANMHANTE BbIXNOMHOM WAAHT, TaK Kak 3T0 MOXKET
CHU3UTb 3$PEKTUBHOCTL 7 nnm K ero
o6paTHOro AasneHus.

LWar 1: MoACOEANHNTE KOHHEKTOP K OHOMY KOHLLY BbIX/IONHOTO W/AHra.

13-33 HU3KOTO

15

BOHM

HOME

LUar 2: MoacoeanHNUTe aaanTep A OKOHHOTO MOHTaXa K APYrOMY KOHLY BbIX/I0MHOMO
wnaHra.

LUar 3: PasaguHbTe perympyemblii KOMNAEKT 417 OKOHHOTO MOHTaxa, 4To6bl OH
COOTBETCTBOBAN A/INHE Ballero OKHa. MOACOeAMHNTE BbIXIONHOM WAAHT K KOMNAEKTY.

C

LUar 4: 3aKkpoiiTe OKHO, YTO6bI 3adUKCMPOBaTL KOMMNEKT Ha MecTe. Y6eauTech, YTo
KOMM/IEKT /111 OKOHHOTO MOHTaXa HaZleXHO 3aKpen/ieH, Npy HeobXoAMMocTH
MCnonb3ayiite KNENKyIO NEHTY. PEKOMEH/YETCA FepMeTU3UPOBaTh 3a30p MEXAY
aAanTepom ¢ 06enx CTOPOH OKHA /11 MaKCUMaNbHOMN 3GGEKTUBHOCTH.

LWar 5: MoACoeANHNTE KOHHEKTOP K BbIMYCKHOMY OTBEPCTMIO BbIX/IONHOTO BO3AyXa Ha
ycTpoiicTee.

LWar 6: OTperynupyiTe ANMHY TMBKOrO BLIXIONHOTO WAAHra, y6eAUBLINCE, 4TO
PaccToRHMe Mexay yCTPOICTBOM 1 OKHOM Goniee 70 CM, a BbICOTA OT BbIXIOMHOTO
wnaxra ao nona — 6onee 90 cm. U3beraiite nepernbos wnaxra. Mocne atoro
Pa3smecTuTe KOHANLMOHED PALOM C 3NEKTPUYECKON PO3ETKOM.
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LWar 7: OTperynupyiiTte peléTKy OTBepCTUA ANA 0TBOAA BO3AYX, 3aTem BKAOUUTE
ycTpoiicTeo.

5. YNPAB/IEHUE
5.1 NAHENb YNPAB/IEHUA U AUCNNEN

1 POWER Haxmute ansa namn
HaxmuTe 415 nepekaiodeHmns Mexay pexunmamm paboTbi:

2 MODE OXNIaKAEHNE, 0BOTpes, BEHTUIATOP U BAAroyaanuTeNb
(ocywwnrens).

3 SPEED HaxmuTe Ana nepex/io4eHna CKOPOCTH BEHTUNATOPA MeXAY |
BbICOKOM 1 HU3KOW.

4 TIMER HaxmuTe A1 yCTaHOBKYM BPEMEHY aBTOMATMHECKOro
BK/KOYEHWUA UAW BbIKNOYEHUA YCTPOMCTBA.

5 LOCK [ONTVM HaXaTUem akTMBUPYITE MU AeakTUBUPYIiTE
YHKUMIO BNOKMPOBKM OT AeTel.

6 SLEEP HaxmuTe ANA BKAKYEHUA UM OTKNIOYEHUA PEKUMA CHa.

7 up Haxmute anay ] paTypbl
(16°C ~ 32°C) um HacCTPOIiiKM Taimepa.

8 DOWN HaxmuTe 417 yMeHbLIEHWA )enaemoii Temnepatypol unu
HaCTPOMKM Talmepa.

5.2 NYNbT AUCTAHUNMOHHOTO YNPABNEHUA

5.3 HACTPOMKU
5.3.1 BkntoueHue 1 Boiknouenve

eHaxkmuTe KHOMKy BK/1/BbIK/1, 4ToBbl BKAKOUUTL YCTPOICTBO.
eHaxmuTe KHomKy PEXXWMM, 4To6bl BbIGPaThb HYXKHbIN PeXXUM paboTbl.
®Haxmute KHONKy BK/1/BbIK/1 cHOBa, 4TO6bI BbIKMIOYMTH YCTPOICTBO.

5.3.2 Pexumbl Pa6oTbl
YCTpoMCTBO MMEET NATb pexxumoB paboTbl: OxnaxaeHue, OcywuTens, BeHtunartop,
0O6orpes 1 CoH (Sleep).

A. OxnaxpeHue MomeweHuna

e®BbibepuTe pexxum OxnaxaeHne, 4Tobbl CHU3UTL TemMnepaTypy B NOMELLEeHNN.
eHaxmuTe kHonky PEXXUM (MODE) ao Tex nop, noka nxaukatop OX/TAKAEHUE He
3aropurca.

eHaxmuTe kHonku UP/DOWN, 4To6bl HACTpOUTL TeMMepaTypy, KoTopas oTobpaxaerca
Ha 3KkpaHe. TemnepaTtypa MoXeT 6bITb yCTaHOBNEHA B AnanasoHe ot 16°C go 32°C.
eHasmute kHonky CKOPOCTb (SPEED) Ao Tex nop, Noka He 3aropurca UHAMKaTop
eNaeMoii CKOPOCTU BEHTUAATOPA.

® /10 perynnpoBKM HaNpaseH!A BO3AYLIHOTO NMOTOKA FOPM3OHTA/bHO OTPEryupyiiTe
BHYTPEHHIOIO PELETKY BPYUHYIO.
e[lpi 1 Ki
HUKE YCTAHOBNEHHOIA.

po A, €M TeMNepaTypa B NOMeleHnn ynaget

B. O6orpes IN

(ana c 1 o6orpesa)

eHaxmuTe KHonky PEXXWUM (MODE) ao Tex nop, noka nxaukatop OBOTPEB He 3aropurcs.
eHaxmuTe kHonku UP/DOWN, 4T06bl yCTaHOBUTL TEMNepaTypy Bbille, 4em TemnepaTtypa
8 NoMellleHMN. TaKKe MOKHO HAaCTPOUTL CKOPOCTL BEHTUNATOPA.

MNpumeuanme: s HeNpepbIBHON PaBboTel CAEAYET NOAKNIOUUTL APEHAMKHBIN WAGHT K
yCTPOMCTBY.

C. BeHTunauma Nomewenus

eHaxmure kHoNKy PEXXMM a0 Tex nop, noka nHaukatop BEHTUNATOP He 3aropuTca.
B pexnme BEHTUNALMM BO3AYX B HO He C A,
eHaxmute KHonky CKOPOCTb A0 Tex nop, NoKa He 3aropuTca MHAMKATOP Kenaemoit
CKOPOCTY BEHTUNATOPA.

D. MpocywkKa KomHaTbl

eHaxmute kHoNKy PEXXMM Ha naHenn ynpasneHua am Ha nynbte AUCTaHUMOHHOIO
ynpaBneHus 4o Tex nop, noka uiaukatop OCYLIUTE/Ib He 3aroputca. CKopocTb
BEHTUNATOPA HE MOXET BbITb OTPEryMpoBaHa. MoAKNOUMTE WAAHT K APEHAKHOMY
BbIXOZlY B HVW)XKHEA 4aCTH YCTPOMCTBA.

Mpumeyanme: B 3Tom penme CKOPOCTb BEHTUNATOPA NEPEK/IOYAETCA Ha HUSKYIO U He
MOXeT 6biTb OTPeryMposaHa.

E. Pexxum Sleep

Sleep MOHO aKTUBMPOBATH B pexMMe OXNaKaeHNe.

B pexume oxnamaeHua: Yepes 1 yac yctaHoBeHHas TemnepaTypa nosblwaertca Ha 1°C.
Yepes eue 1 yac Temnepatypa nosbiwaeTca ete Ha 1°C.

B pexume oborpesa (onunoHanbHO A8 YCTPOICTB ¢ dyHKUMelt oborpesa): yepes 1
Yac ycTaHol ypa Tca Ha 1°C. Yepes ewe 1 yac Temnepatypa
noHuKaeTcs ewe Ha 1°C.

eTemneparypa noaaepxusaerca B TeqeHne 10 yacos. Bce MHAMKATOPBI TYCKHEIOT.
CKOPOCTb BEHTM/IATOPA MOKET NEPEK/IIONATLCA Ha HU3KYIO AnA 6onee TUXOil paboTbl u
He MOKeT BbITb OTPerynnposaHa.

5.3.3 HACTPOVKA TAVMEPA (1 vac - 24 uaca)
Talimep MOKHO YCTaHOBUTb ABYMs cnocobamm:

Haxmute KHOMKW
UP/ DOWN o Tex

Haxxmute KHOMKy

N3 BblkoyeHua o
ﬁ1 - Brono =l | TAAMEP, 410661 | =meffpy | 10D, NOKa He yCTarO-
P aKTUBMPOBATL BUTE HY}KHOE Bpemsa
MutaHum): 3a4epXKn ana

dyHKuyio Talimepa. BbIK/IOYEHNA.

Haxmute KHonkn

Haxxmute KHONKY UP/ DOWN 40 Tex rop,

[Ana Bkniovenva o

(Mpn > | TAZIMEP, uro6ei = | noka ve ycTaHoBUTE

BbIKNKOYEHHOM aktmsMposat, HYXHoe Bpema
dyHKUMIO Talimepa. 3a/1epXKKKN Ana

n BK/IOUEHNA.
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OtmeHa
Taiimep:

=

Haxmwure kHonku UP/ DOWN fo Tex nop, noka Ha
Avcnnee He otobpasutca '00'.
Mpumeuanue: Haxxatve kHonku BK/1/BbIK/ Takke
OTMEHUT HACTPOIiKy Tamepa.

5.3.4 ABToMaTH4ecKan pasmoposka

Mpy HU3KKX TeMNEPaTYPaX B NOMELLEHUI HA UCapUTENe MOKET 06pa3oBbIBaTLCA

Hasle/ib B0 BpeMA PaBoTbl YCTPOICTBA. YCTPOICTBO aBTOMATUUECKM HAUHET NPOLEeCT

pasmopo3sku, u uiankatop MUTAHUE (POWER) HauHeT muratb. MocnesoBaTenbHOCTb
5 R

oA. Py " H

oKoraa ycTpoicTeo paboTaeT B peXMMe OXNaX]AEHUsA MW OCYLIEHUA U AaTYMK

Temneparypb! i cpeppl , 4TO TeMNepaTypa Ha MCNapuTenbHOM
Huxe -1°C, paboty Ha 10 MUHYT MM A0 TEX Mop, NoKa

Temnepatypa 3meeBuka He nogHumetca o 7°C. Nocse 3Toro yCTpoicTBo CHoBa

BK/IOYNTCA B PEKMME OXNAXKAEHMA.

®B. Pexxumbl 060rpeBa 1 ocylueHums:

oKoraa yctpoiicTeo paboTaeT 8 pexume 060rpesa WM OCYLLEHWs W AATYMK TeMNepaTypbl
3meeBMKa 06HaPY)KMBAET, 4TO TeMnepaTypa ucnaputens Hike 40°C v pasHuua
TemnepaTyp Mexzy 3MeeB1KOM 1 TeMnepaTypoii B nomelleHn1 meHbue 19°C nocne
TOro, Kak Kommnpeccop NpopaboTan 20 MUHYT, yCTPOACTBO HAauHET Pa3mMopaKMBaHMe Ha
5 MUHYT. MHAWKaTOp NuTaHua ByaeT murate.

5.3.5 3awura ot neperpysok

B ciyuae OTK/IIOYEHNA 3NeKTPONUTaHUA NPeAyCMOTPeHa 3-MUHYTHaA 3aAepwKa nepes
nepesanyckom KOMMPeccopa /1A ero 3alunTbl OT NOBPEeXAEHNH.

5.4 APEHAXK
PyuHo ApeHak:

1.Koraa yCTpOICTBO OCTaHaBAMBAETCA U3-3a NONHOTO pe3epByapa, Noxanyicra,
oTKAtouuTe ero ot ceTu. MNp : O iiTe ycTpoicTBO, YTO6bI
136exarb NPONMBA BOABI M3 MOAAOHA B HWKHEN YaCTH YCTPOMCTBA.

2.MomecTuTe KOHTeHEP ANA BoAbI NOZ GOKOBOM BOA0OTBOA, PACNONOKEHHBIA Ha
3a/jHeil 4acTu yCTpoiicTea.

3.BbIHbTE 3aMyLIKY U3 BOA0OTBO/AA; BOAA BY/ET aBTOMATUYECKM CTEKaTb B KOHTEIIHEP.

Mpumevanuma:

- XpaHuTe 3amylwky B 6e3onacHoOmM mecTe.

-Bo Bpemsa camea yCTpQﬁCTBD MOXHO HaKNOHUTb HEMHOTO Hasaa,.

- Ecam KOHTE%HEP ANA BOAbI HE MOXET BMeCTUTb BCIO BOAY, HEMe/1IeHHO BCTaBbTe
3arnyLwKy oﬁpamo B BOA00TBOA, 4TO6bI npeaoTspaTUTb MPOAUB BOAbI HAa MO UK KOBEp.
4.Mocne cnvBa BOAbI 3aMEHUTE 3arNyLUKY.

Mpumeuyanue: 1. MepesanycTute yCTPOICTBO TOABKO NOC/E TOTO, KaK 3arylIKa U KpbilKa
ApeHaxka BYAyT yCTaHOB/IEHbI Ha MECTO. B NPOTMBHOM C/lyuae BO3MOMeH NPOTeK BoAb!
Ha non uam Kosep.

|
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HenpepbIBHbIii ApeHax:

ABTOMATUYECKAA CUCTEMa UCNAPEHMA UCMIONb3YeT COBPaHHYIO BOAY A/IA OXNaXKAEHMA
KOH/IeHCAaTOPHbIX 3MEEBUKOB, YTO NOBLICUTb 3G HEKTUBHOCTL PaboTsl. Pesepsyap ans
ApeHaxa He TpeGyeT OnyCTOWeHUA BO BpeMA PaboTbl Ha OXNaxAeHHe, Kpome Ciyuaes
PaboTbl B PeXMME OCYLIEHNA UM NPY BLICOKO BAAXHOCTA. B 3TuX cayuanx Boaa
MCNapAETCA Ha KOH/AEHCATOPE 1 BbIGPACHIBAETCA YEPE3 BbIXIONHON WAAHT.

[nA HenpepbIBHO! PaBoTbl B PeXMUMe OCYlIEHNA NOAKNIOUNTE NPEAOCTaBAECHHbIMA
APEeHaXHbIN LWNAHT K YCTPOMCTBY. 3TO NO3BOAMT KOHAEHCATHOI BOAE aBTOMATUYECKM
CTeKaTb B BEAPO MM B APEHaX NOA AENCTBUEM CHUAbI TAKECTU.

-BbIK/llO4MTE YCTPOIACTBO.

-Ypanute npo6ky U3 otBepcTUA
BOJOOTBO/A U XpaHHTE ee B
6esonacHom mecre.

-HanekHo noakounTe ApeHaxHbIi
wnaHr, y6eANBLIMCH, YTO OH He
CKpYYeH 1 He 336/10KNPOBaH.
-MloMecTUTe KOHEL, WaHra Hag,
[APEHAXXOM UM BEAPOM, yGeamsimcy
, 4TO BO/Ia MOMeET CBO60AHO
BbIXOAMTb W3 YCTPOMCTBA.

-He norpysalite KoHel, WwnaHra B
BOZY, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTM K
06pa3soBaHuio "BO3AYWHOM NPO6KK"
B WhaHre.

Y106bI M36eXaTh NPOUB BOAbI:

-HaknoHWTe ApeHaHbIi WaaHT BHU3 K NoAy € HaknoHom 6onee 20 rpaaycos,
4TOGbI KOMMEHCMPOBATL OTPULIATENILHOE AABNIEHME B NO//0HE KOHAGHCATA.
-Y6eauTech, YTO WAAHT NPAMOM, 4TOBbI U36eKaTh 3acCopoB UK nepernbos.

6. YXOA, U YNCTKA
6.1. YACTKA BO3/YLLIHOTO ®UJ/ILTPA (Kaxable ABe Hepgenn)

Ha ¢l4!|bTPe CKan/anBaeTcA Nbljb, YTO OrpaHUYMBaeT NOTOK BO3AyXa. OfPaHM‘{eHHhIﬁ
MOTOK BO3AyXa CHUMKAET 3GEKTUBHOCTL PaboTbl CUCTEMBI, @ €CU GUALTP NOAHOCTLIO
3a6WT, 3T0 MOKET NPUBECTU K ycTpoiicTsa. y 7 punbtp Tpebyer
PerynapHoii YACTKK 1 1A 3TOrO, NerKO CHUMaeTcA. He BKAtovaiiTe ycTpoicteo 6e3
YCTaHOBNEHHOTo ¢Ml\prE, WHaye ncnapuTeNb MOXKEeT 3arpAsHUTLCA.

1.Haxmure kHonky POWER, 4T06bl BbIK/IKOYNTL YCTPOWCTBO, M OTK/KOYUTE Er0 OT CETU.
2.CHumUTe GUALTP C yCTpoiCTBa.

3.Mcnonb3yiiTe nbinecoc ANA yAaneHna Nbiau ¢ punbtpa.

4.MepeBepHuUTe GUALTP U NPOMOIATE ero Noz NPOTO4HOM BoAOIA. MyCTb BoAa NPOXOANT
uepes GUNLTP B HANPABAIEHNM, NPOTUBOMONOKHOM NOTOKY BO3Ayxa. OTN0XKMUTE GUALTP
V AaliTe eMy NO/IHOCTBIO BBICOXHYTb Nepes YCTaHOBKOIA.

OTKAIOUMTE YCTPOMCTBO U CHUMMTE BO3AYLIHbBIE GUALTPBI.
MpomoiiTe BO3AyLWHbINA GUALTP NOA NPOTOYHON BOAONA.

BHumanue!
He KacaiiTech NOBEpPXHOCTM UCNAPUTENA TONILIMM PYKaMM, 4TOGbI M3GexaTh
TpaBMm nasnbuLes.
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6.2. YOANEHUE XNAQATEHTA

06wme npasuna:

1.Ma3/nap TAxenee BO3/lyXa M MOXET HAaKaNMBATLCA B 3aMKHYTbIX IPOCTPAHCTBAX,
0COBEHHO Ha YPOBHE 3eM/IM NN HUXKE.

2.YcTpaHuTe BCe BO3MOXKHbIE MCTOYHMKM BOCM/IAMEHEHMA.

3.Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWME CPEACTBA MHANBUAYANbHON 3aluuThl (CU3).

4. ynpyiite y i1 nepcoHan, iTe U NpoBeTpUTE 30HY.

5.M36eraiiTe KOHTaKTa C r1a3amu, KOXeit UK ofexaoi. He Babixaite napbl UAu ras.
6.He fonyckaiite nonagaHUA B CTOYHbIE KaHa/bl ¥ OBLECTBEHHbIE BOAOEMbI.

7.Ecnm 370 6€30NacHO, OCTaHOBUTE UCTOYHMK YTEUKN. PacCMOTpUTE BO3MOKHOCTL
MCMo/Ib30BaHUA BOAAHOTO PACMbITENA ANA PACCEUBAHMA NAPOB.

W30nupyiite 30Hy 10 Tex nop, NoKa ras He pacceetca. MposeTpusaiite  NposepsTe 30Hy
Ha Ha/Muue rasa nepes BXoAOM. OBpaTUTECH B KOMMETEHTHbIE OPraHbl MOC/E YTEUKM.

7. YCTPAHEHUE HENONALOK

Npo6nema MNposepka Pewexune

BcrasbTe WHYp nUTaHuA

YeTpoiicTso He HAZEXHO B PO3ETKY.

NposepbTe, HaAEKHO M

8 .MPEKPALLEHUE 3KCMIYATALIUN

8.1. XPAHEHUE

AonrocpouHoe xpaHeHue - Ecv Bbl He ByzieTe UCNONb30BaT YCTPOACTBO B TeUeHMe

AANTENbHOTO BpemeHu (601ee HECKONIbKUX HEAEeNb), NIy4LUe BCEro O4UCTUTb YCTPOICTBO

1 NOHOCTBIO BbICYWNTh €ro. MoXanyiicTa, XpaHuTe YCTPOUCTBO CAIEAYIOWMM 06Pasom:

®OTKANIO4MTE YCTPOMCTBO OT CETU U CHUMUTE BbIXIOMNHOW LWAAHT U KOMMNEKT ANs

OKOHHOTO MOHTaa.

eCneiiTe OCTaBLUYIOCA BOAY M3 YCTPOIACTBA.

e0yucTUTE GUILTP U JalTE EMY NONHOCTBIO BLICOXHYTb.

eYcTaHoBUTE GUNLTP Ha MECTO.

@YCTPOWCTBO AO/MKHO XPAHUTLCA B BEPTUKA/ILHOM MONOKEHUH.

®XpaHuTe yCTPOICTBO B NPOBETPMBAEMOM, CyXOM, HEKOPPO3UITHOM OKPYIKEHWUN U B
3aKPbITOM 1

BHMMAHME: Wcnaputenb BHYTPU YCTPOICTBA A0/MKEH BbiTb BbICYLIEH Nepes, yNaKoBKoiA,
uTo6bI nnecexu. O

YCTPOVICTBO M MOMECTHTE €0 B CYXO€, OTKPLITOE MECTO Ha HECKO/IKO AHEN /NA NPOCYLIKM.
ANBTEPHATUBHO, BbI MOXETE BKIOUTb YCTPOICTBO, YCTAHOBMTb €10 Ha PeXMM
BEHTUNALMN C HU3KOM MOWIHOCTBIO M NOAAEPIKMBATH 3Ty HACTPOIKY /10 TEX Nop, NMoKa
CNVBHOIA/ ApeHaXHbIN TPYBONPOBOA He CTaHeT CyxMM. 3TO MOMOXET COXPaHNTbL
BHYTPEHHIOIO YaCTb YCTPOICTBA CYXOil ¥ MPeAOTBPATUT NOAB/IEHNE NIECEHU.

0B M

BHUMAHME!!! Boinyck xnagareHTa 8 atmocdepy cTporo 3anpetuieH!

He BbibpacbiBaiiTe 3neKTpUYeckue ycTpoicTea
BMecTe ¢ 6bITOBbIMM oTxoaamu. MCﬂOﬂbfiniTe
cf NYHKTbI cBopa. CBAMKUTECH C

YcTaHOBUTE peXUM U
TemnepaTypy Ha COOTBETCTBYO-
LL\MH YPOBEHb B COOTBETCTBUMN
c BOM.

MposepeTe, BbIGPaH 1
HYXXHbIM pexum paboTbl 1
n ©

my
Temnepatypa.

Y6eauTech, YTO BbIXNOMHOM

BbixoAHO/ WinaHr WNAHT HaZ@KHO 3aKpeneH.

0TCORANHUNCA.

OnopoxHuTe 6ak AnA BoAbI

Mepenvs BoAb! npu nepez TPaHCMOPTUPOBKOIA.

nepemeLeH1n yCTpoiicTea.

Mpoteuyka BoAb!
MposepbTe, He neperHyT n
VNN He NepeKpyyeH n
CNMBHO (APEHAXKHbIN) WAAHT.

BbinpAMuTE WAaH, 4To6bI
n3bexatb 3amaThit.

PasmecTuTe ycTpoiicTBO Ha

Uﬁoaepme, HapekHo n FOPM30HTaNbHOM U yCTORUMBOM

" = NOBEPXHOCTU.
ym n 6.
Hgii‘e"p:gaﬁ"e;’":ooc:; N1EH- | 3akpenuTe u 3aTAHMTe Bee
4 pupytoLy netanu.
yacreit.
Lym oT ABMKyLIEroCA Xnag-
LLlym NOXOX Ha MOTOK BOABL. | 3reyi7a AgnAeTcA HOPMANBHBIM.
MposepbTe NPoBoAKY NAaThl
%0 | Scmagnon o wnaron [ acnnen va vanne
NOBPEXAEHUN.
ancnnen.
Kozb! MposepbTe coeanHeHne U
A EL | HeucnpasHocrs gariuka 3ameHuTe ero.OuncTUTe NN
oLWM60K| OKpy’KatoLeit TemnepaTypbl.

3ameHuTe AATUMK TemnepaTypb|

MposepbTe coeanHeHmne a1
3ameHuTe ero.OuucTuTe MAn
3ameHuTe AaTUMK
Temnepatypbl.

g2 | HeucnpasHocti gatumka
TemnepaTypbl KaTywWwKu.

Ft Cu1rHan TpeBory BbICOKOTO

- OnopOXHUTE ApeHaHbIii
YPOBHA KOHAEHCATHOM BOAbI.

NIOTOK, Y4318 PE3UHOBYIO
3arNyWwKy.

MECTHbIMU BNACTAMM AR MONYYEeHWA
MHGbOPMALMK O AOCTYNHbIX CUCTeMaX cBopa.

Ecnm anekTpuyeckue ycTpoiicTea sbibpacbisatotca
Ha CBA/IKM MNM B MYCOPHbIE Ky4M, OnacHble
BeLLeCcTsa MOTyT NONacTb B rPYHTOBbIE BOALI U

B LeNOYKY NUTaHMA, HAHOCA BPes 3A0POBbIO 1
61arononyymio HaceneHus.

a6oTaeT MO/K/OHEH UCTOUHMK NUTaHMS|
P - 8.2. YTUAMBALMSA
Nposepbre, ropw ONOPOXKHUTE APeHaKHbI
m? m(sm , gBHR o JIOTOK, Y/a/1MB PE3UHOBYIO
Al P yP Abl. 3arywky.
Eg;s§$:Te Temneparypy & [uanasoH paboyeli Temnepa-
. Typbl coctasnser 41-95°.F
MpoBepbTe, He 3arpAsHeH u i
EgaAyupJthFi ¢Ml’|b‘l’:) Ounctute Bo3ay dunstp
- N0 Mepe HeobX0ANMOCTH.
MposepsbTe, He 3a610KMPOBaH | YcTpaHuTe npenaTcTame.
. W BO3/YLWHbIFA KaHan.
yerpoiicteo [lepxuTe BEPU 1 OKHA
pabortaet ¢ Mposepbre, He oTkpbiTa MM |3, 00
NOHWKeHHOMH | ABEPb MAM OKHO B KOMHaTe.
MOWHOCTbIO
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PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA
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MopTaTuBeH KAMMATUK

1. MPEAM A 3ANOYHETE
1.1 ONUCAHUE HA NPOAYKTA

HawmTe MOWHY NPEHOCUMM KIMMATULYM Ca YyAECHU PELLIEHNA 33 OXAaXAAHE Ha

cTam, © KomdopTHa BbB BalLETO NPOCTPAaHCTBO. OcBeH
TOBa MMa GYHKLMA 33 BEHTUNIAUMA 1 U3CYWABAHE 33 UMPKYNALMA HA Bb3AyXa 1
OTCTpaHsABaHe Ha BnaraTa. Te ca CAMOCTOATE/IHI CUCTEMM, KOUTO HE U3UCKBAT NOCTOAHHA
MHCTaflauua, KOeTO BY NO3BO/IABA /1A Ce MPEMECTHTE B MPOCTPAHCTBOTO, B KOETO € Haii-
Te ce B KyXHU, 3a Bp! 0
npe6uBasaHe, KOMMIOTbPHM 3a/11, FAPAXKN M MHOTO APYTH MECTa, KbAETO
MHCTa/IMPaHeTO Ha BBHLIHOTO TANIO Ha KAMMATUKA € OrPaHMIeHO.

Hec

KaTto xnagunen areHT ce usnonssa ekonornyHuaT R290. R290 HAMa BpeHO BAMUAHME
BbpXY 030HOBUA cnoit (ODP), HesHauyuTeneH napHukos epekt (GWP) u ce npeanara 8
uenusa ceAr. Mopaamn ceouTte epeKTUBHU eHepruiiHu ceoicTea, R290 e U3kNUUTENHO
NOAXO/ALL KAaTO OX/1aX/AALLLA TEYHOCT 3a TOBa NpUOKeHue. TpabBa aa ce B3emat
nNpeABMA CNeuyanty NpeanasHu MepKi Nopaam BUCOKATa 3anannumocT Ha
OXN1aXK/AALATA TEYHOCT.

1.2 CUMBOAU OT YPEAA U PbKOBOACTBOTO 3A NOTPEBUTENSA

Tosa 3anaamm areHT.

AKO XNaguneH areHT nsteye 1 BAese B KOHTAKT C OMbH UAKU
Harpesate/iHa 4YacT, ToBa liie Cb3A1a/e BPE/EH ra3 U MMa PUCK oT
noxap.

H
E
2
H]
]

MNpoyeTtete BHMMaTenHo PbKOBOACTBOTO 3A MOTPEBUTENA
npeay pabora.

[Jonbnanntenta uHpopmauuma e HanuyHa 8 PbKOBOACTBOTO 3A
MOTPEBMTENA, PbKOBOACTBOTO 3A OBC/IYKBAHE v apyrn
noao6Hu.

OT CepBU3HMA NEPCOHaN Ce U3NCKBA A3 NPOYETE BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3A NOTPEBUTE/IA n PbKOBOACTBOTO 3A
OBCNYXKBAHE npeay pabota.

/A\ [0 8 &

CNEAHOTO BUHATU TPABBA AA CE CMA3BA 3A BE3OMACHOCT

 To3u ypes e NpeAHasHaueH 3a U3N0N3BaHe OT ONUTHU UK 06yyeHu NoTpebuTent B
MarasuHu, 8 leKaTa NPOMMLNEHOCT M BbB GEPMM WA 33 THProBCKa ynoTpeba ot
HenpodecnoHanmcTu.

* To3u ypes MOXe /ia Ce M3M0/138a OT Aelia Ha Bb3PACT HAA 8 FOAMHU M Mua C
HaMa/eHM GU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTI MM INNCa Ha ONUT 1
NO3HaHMA, aKo ca 61U HabNKAABaHN NN MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO U3MON3BAHETO Ha
YPeAa no Bb3MOMKHO Hail-5e30MaceH HauMH 1 Pasbrpat cebp3aHuTe C TOBA ONACHOCTH .
Meuara He TpAGBa Aa CU UIPanT ¢ ypeaa.

MounctaHeTo 1 NoTpebuTeNCKaTa NOAAPBIKKA He TPAGBA Aa Ce M3BLPWBAT OT Aeua 6e3
Haazop.

* YpeanT e npefHasHayeH camo 3a usnonssate c ras R-290 (nponaH) kato
npe/iHasHayeH X1afnneH areHr.

* XNaAUNHUAT KOHTYP e 3aneyataH. Camo KBanduLMpaH TexHWK TpaGBa Aa ce onuTea
Aa obenyxsal

* He e areHT B @ depata.

* R-290 (nponaH) e 3anaavm v No-TeKbK OT Bb3AyXa.

* MbPBO ce CbGMPA B HACKM 30HM, HO MOXE /13 Ce Pa3NPOCTPaHABA OT BEHTUNATOPHUTE.
* AKO MMa Ha/IMuMe Ha ras MPOMaH UM 0PY Ce NOA03MPa, He N03BONABANTE Ha
HeoByueH NepcoHan Aa ce ONUTBa Aa OTKPUE NPUYNHATA.

* [a3BT NponaH, U3Non3saH B ypeaa, HAMa MUpUC.

 /luncaTa Ha MMPU3Ma He 03Ha4aBa /UMCa Ha M3MYCHAT ras.

* AKO Bb/je OTKPHT Tey, He3abaBHO eBaKyMpaliTe BCUUKM XOPpa OT MarasuHa, npoBeTpeTe
NOMEULEHNETO 1 Ce CBBPIKETE C MECTHaTa NPOTUBONOXapHa CAyx6a, 3a Aa T
YBEAOMMTE, Ye e Bb3HMKHA/ TeY Ha NPOonaH.

 He nyckaiiTe xopa 06paTHO B CTaATa, AOKATO He NPUCTUTHE KBAUPUUMPAH CepBu3eH
TEXHMK 1 TO3U TEXHWK He BU NOCHBETBA, Ye e 6e30MacHo /1a ce BbpHETe B CTaATa.

* He TpAGBa Aa Ce M3M0/138aT OTKPUTU NNAMBLM, LATAPH MW APYTH Bb3MOMKHM
M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe BbTPE UM B 6AU30CT 40 MOAYAUTE.

* KOMNOHEHTUTe ca NPOEKTUPAHM 3a NPONAH 1 He Ca CTUMYAMUPALLYM U HEUCKPALLM.
KomnoHeHTUTe TpABGBa Aa Ce CMEHAT CaMO C MAEHTUYHIM PEMOHTHM YacTu.

D
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HECMA3BAHETO HA TOBA NPEAYNPEXAEHUE MOXE A LIOBEAE A0 EKCNNO3UA,
CMbPT, HAPAHABAHE U UMYLLECTBEHU LLEETU.

2. 3A BALLATA BE3OMACHOCT
Bawara 6e30MacHOCT e Hali-BaHOTO Helwo, 3a KOeTo ce uHTepecysame!

A

BHUMAHMUE

Mons, np 0 ToBa P CTBO 1 1O P
HanbAHO, Npeau Aa 3anoyxeTe paboTa ¢ BaWNA ypes.

2.1 NPEANA3HU MEPKU NPU PABOTA

NPEAYNPEXAEHME - 33 Aa HamanuTe p1cKa OT NOXKap, TOKOB yAap WA HapaHABaHe
Ha XOpa UM MMYLIECTBO:

*Mons, ocTaBeTe NPEHOCUMMA KIMMATUK M3NPaBEH Hali-Ma/Ko 24 vaca, Npeav Aa ro
BRAIOUMTE.

* AKO 3axpaHBalmAT kaben e nospeaeH, Toit Tpsabea Aa 6bae 3ameHeH oT
NpoM3BOAMTENSA, HETOB CEPBU3EH AreHT MK LA C NOA06Ha KBaNUUKaLMs, 3a Aa ce
u36erHe onacHocT.

* YpeanT TpAGBa Aa GbAe U3KIOUEH OT U3TOYHMKA Ha 3aXPaHBaHE No BPeme Ha
obcnyxsaHe.

* BuHarm p cypeaa ot Ha CbC CBUIOTO

4eCcToTa 1 MOLHOCT, KAaKTO € NMOCOYEHO Ha MAEHTUMKALMOHHATA TaBena Ha NPoayKTa.
* BiHarv 13no/3saiiTe 3a3emMeH eNeKTPUYECKM KOHTAKT.

* W3kniousaite 3axpaHBalumaA Kaben, KOraTo NOYMCTBATE MM KOTaTo He ro u3nonssare.
* He pa6oteTe c Mokpu pbue. lMpeAoTepaTeTe pasnMBaHETo Ha BOAA BbPXY ypeaa.

* He notansiiTe u He usnaraiite ycTPOMCTBOTO Ha Ak, BNAra MW APYra TEYHOCT.

* He ocraesitTe ypesa Aa pabotu 6e3 Haazop. He HaknaHanTe u He 0bpbluaiiTe ypeaa.
* He uskniouBaliTe wencena, OKaTo yCTPOIACTBOTO paboTy.

* He u3Kk/l04BaliTe OT KOHTAKTa, KaTo AbpnaTe 3axpaHBalnA Kaben.

*He usnonssaiiTe yab/mkuTeneH Kaben nnv apantepeH wencen.

*He nocraesiite npeameTM BbPXY YCTPOACTBOTO.

 He ce KauBaiiTe 1 He cAgaiiTe BbPXY ypeaa.

* He nbXaiiTe NpbCTM MAM ApYTY NPpeaMeTH B M3XO/AA 3 Bb3AYX.

* He foKocBaiTe BXoAa 3a Bb3AyX MAW anymuHuesuTe pebpa Ha ypeaa.

* He paBorteTe c ypeaa, ako e U3nycHart, NoBpe/eH WM NOKassa NpUsHaLm Ha
HEM3NPaBHOCT Ha NPOAYKTa.

* He nouncrsaiite ypeaa c HUKaKBN XMMUKaM.

* YBeperTe ce, Ye yCTPOIACTBOTO € Janedy OT OFbH, 3aNanUMI UK KCMIO3MBHM NPEAMETH.
* YCTPOWACTBOTO TPAGBA A3 GbAAE MHCTANMPAHO B CHOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
pasnopeabu 3a okabenasaHe.
* He iTe cpeacTea 3a
nouncreaxe, p or P
* YpeawT TpsbBa Aa ce Cbxp: B 6es HaTo p

M3TOYHMLM (HANPMMEp: OTKPUT NambK, paboTely ra3os ypes nam paboreuy
eneKTpUYeckun Harpesaren).

* YpeanT TpAGBa Aa Ce CbXPaHsABA Taka, Ye Aa He Ce JONYCKAT MEXaHMUHM NOBPeay.
 He paskbcsalite 1 He U3rapsiite, 4opu cieq ynoTpe6a.

* Umaiite Npeasma, Ye XNaauaHUTE areHTH MOXKE Aa He CbAbPKaT MUPU3Ma.

* TpvbonposoauTe TpAbGBa Aa 6baaT 3aLUTEHM OT GU3UYECKM NOBPEAM U He TpABBa
/A2 Ce MOHTVPAT B HEMPOBETPUBO NPOCTPAHCTBO, KO TOBA NPOCTPAHCTBO € NO-Ma/Ko
or7 m2.

 TpABBa Aa ce CNa3BaT HALMOHaNHWUTE ra308¢ pasnopeatu.

* He iiTe BCUuKM BeHT! otBopy.

* YpeanT TpA6GBa Aa ce CbxpaHsABa B 406pe NPOBETPMBO NOMELLEHHE, KbAETO PasmepbT
Ha NOMELLEHINETO CLOTBETCTBA Ha M/IOLITA Ha NOMEULEHNETO, KAaKTO € NOCOYEHO 33
pabora.

A

BHUMAHWE

Ha npoueca Ha
ot Tens.

w33

P

BCAKO /nLLe, KOETO y4acTsa B paboTa M B3NOM Ha BepUra Ha
XNaZuneH areHT, TpAGBA Aa NPUTEXaBa akTyaHO BalnaeH
CepTUMKAT OT aKPeANTMPAH OT MHAYCTPUATA OPTaH 3a OUEHABAHE,
KOWMTO YMb/IHOMOLWaBa TAXHATa KOMNETEHTHOCT Aa 6OpasAT ¢
XNaAMHY areHTH 6e30MacHo B CbOTBETCTBYE C NPU3HATATA B
MHAYCTPUATa CNeundUKaLmMA 3a OLEHKa.

O6cnysBaHeTo TpAGBa Aa Ce M3BLPLIBA CAMO CrIopes,

Ha ena Ha o6opy, . NoaapbkKaTa
1 PEMOHTBT, M3MCKBALYM NOMOLLTA Ha APYT KBanudUumpax
nepcoHan, TpaBBa Aa ce M3BbPWBAT Noa HabloAeHNeTo Ha
JMLETO, KOMNETEHTHO B Ha
areHTu.

BHUMAHWE

AKo He pa36upaTe HelO WK MMATe HyX/a OT MOMOLL, MOA, CBbPXKeETe Ce C
AWNBPCKUTE YCNYTH.

2.2 NPEAMNA3HU MEPKM 3A BE3ONACHOCT MPU OBC/YKBAHE
Mons, cnegsaiiTe Tesn npeaynpeskaeHus, Korato Tpa6ea Aa npeanpuemere cegHoTo,
KoraTo obcnyxsare ypea ¢ R290.
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2.2.1 Nposepku Ha paiioHa
MNpeav 3ano4sane Ha PaboTa CbC CUCTEMM, Cb/bPKALLY 3aNaNMMMU XNAUIHY aTeHTH,
caH 3a 3a /1a ce rapaHTMpa, Ye PUCKBT OT

e csefeH Ao 3a PEMOHT Ha X1aau/HaTa cucTeMa
TpA6Ba Aa ce cna3gaT CeAHWUTe NPeANnasHU MepKI NPe/y U3BbPLWBAHE Ha paGoTa
no cucremara.

2.2.2 PabotHa npoueaypa
Pabortara TpsibBa Aa ce M3BbPLIBA NPW KOHTPOAMPaHa Npoueaypa, Taka Ye Aa ce
cBefe 40 MUHUMYM PUCKBT OT HAa/IMYME HA 3anaZIMM ras uan napum no Bpeme Ha
n3BbplIBaHe Ha paBoTaTa.

2.2.3 06uwa pa6oTHa 30Ha

Liennat nepcoHan no nogApwbikKata U Apyrute, pabotewiu B paiioHa, Tpabea aa
6baT MHCTPYKTUPAHW OTHOCHO CTECTBOTO Ha W3BbpLLBaHaTa paboTa. Tpabsa aa
ce u3barsa paﬁoTa B 3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBa. I'Ipocrpaucraom OKono pasOTHOTO
npocTpaHcTso TpabBa Aa 6bae oTaeneHo. YBeperte ce, Ye yCa0BUATa B 30HaTa ca
HanpaseHu 6e3onacHu Ypes KOHTPOA Ha 3anannumu matepuanu.

2.2.41N 3a Hanuume Ha areHt

3oHara Tpab6Ba Ja 6bae npoBepeHa ¢ NOAXOAAL AeTeKTOP 3a XNaUNeH areHT npeau u
o Bpeme Ha paboTa, 3a A1a Ce rapaHTUPa, Ye TEXHUKBT € HAACHO C NOTEHLMaNHO
3anaammm aTMOC¢epM. YBepeTe ce, 4e U3nonN3BaHoOTo o6opy,qBaHe 3a OTKpUBaHe Ha
Te4yose e NoAX0oAALO0 32 U3NON3BAHE CbC 3aNaIMMU XNAAUNHWN areHTH, T.e. 6e3 UcKpK,
noAxoAAULo 3anevyaTtaHo unm MCKDOsE30I’|HCHO.

2.2.5 Hannuue Ha noxaporacuten

AKo TpAGBa Aa ce M3BbPLIBA ropella paboTa No X1aauAHOTO 06opyasaHe uam
CBbP3aHNTE C Hero yacTu, TPAGBa Aa MMa N0z PbKa NOAXOAALLO NOKAPOracUTeNHO
obopyagaHe. MocTaBeTe NoxaporacuTen cbe cyx npax uau CO2 B 61130CT 40 30HaTa 33
3apexaaHe.

2.2.6 HAma U3TOYHMUM Ha 3ananBaHe

Hukoe nmue, KoeTo M3BbpWBa paboTa BbB BPB3KA C X/IAANIHA CUCTEMA, KOATO BK/IOYBA
M3n1araHe Ha TPbGONPOBOAY, KOUTO ChABPKAT M Ca ChABPIKANM 3aNANUM XNAAUNEH
areHT, He TpABBa Aa W3N0/13Ba HUKAKBW M3TOYHULM HA 3ananBaHe No Ha4YuH, KOUTO
MOXe /1a J0Be/1e [0 PUCK OT NOMKaPp M eKCMNO3MA. BCUUKM BB3MOXKHIN U3TOYHULM Ha
3ananBaHe, BK/IOYMTE/IHO MYLIEHETO Ha Lurapy, TpABBa Aa ce AbpXaT A0CTaTbUHO
/aney oT MACTOTO Ha UHC , PEMOHT, O " no Bpeme Ha
KOETO € Bb3MOMKHO 3anavm XN1aZMNeH areHT Aa Gbje U3MyCHAT B OKOIHOTO
npocTpaHcTso. Mpeau 3anousaHe Ha paboTa, 30HaTa 0KoN0 06opyABaHeTo TpAGBa Aa
6bae NpoyyeHa, 3a 1a ce yBepUTE, Ye HAMA 3aNanvmm ONAacHOCTU AN PUCKOBE OT
Bb3nnameHnsaHe. Tpabsa Aa ce noctasat Tabenu ,MyweHeTo 3abpaHeHo”.

2.2.7 BeHTUAMpaHa 30Ha

YBepeTe ce, Ye 30HaTa e Ha OTKPUTO UM Ye e NOAXOAALLO NPOBETPeHa, Npeay Aa
NPOHUKHETE B CUCTEMATa MM A3 M3BLPLIBATE KAKBATO U Aa e paboTa Npy ropela BoAa.
W3BecTHa cTeneH Ha BeHTMNaLyA TPAGBA 2 NPOAB/LKMA N0 BpEMeE Ha NepuoAa Ha
M3BbpLIBaHE Ha paboTaTa.

BeHTunaunATa TpAGBa 6e30MaCHO Aa PAsNpPbCKBa BCEKN OTAENEH XNAAW/IEH areHT U 3a
npeAnoumMTaHe Aa ro U3XBLPNA HABBH B aTMOChepaTa.

2.2.8N Ha
KoraTo eneKTpuyeckuTe KOMMOHEHTY Ce CMEHAT, Te TpAGBa /Aa Ca NOAXOAALLM 33 LenTa u
/33 OTIOBApAT Ha NpaBu/HaTa cneundmkauna. Mpes uanoTo Bpeme TpAGea Aa ce
Cna3gaT yKa3aHWATa 3a NOAAPBLKKA U 06CNY)KBaHE Ha NPOU3BOANTENS. AKO Ce
CbMHABATE, KOHCYNTUPAIATE Ce C TEXHUYECKMA OTAEN Ha NPOM3BOAMTENA 33 MOMOLY,
CneaHu1Te NPOBEPKY Ce NPUAaraT 3a MHCTanaLum,

AKO CbLUECTBYBaA NOBPeAa, KOATO MOXe Aa KOMNpomeTupa 6e30nacHoCTTa, Torasa KbM
Bepurarta He Tp)‘lﬁBE A2 ce CBbP3Ba €/1€KTPUYECKO 3axpaHBaHe, A0KaTo He 6‘b,lJ,e
OTCTPaHEeHO 3340BONNTENHO. AKO NOBPeAaTa He Moxe Aa Bbae oTcTpaHeHa He3abasHo,
HO e Heo6Xx0AMMO Aa Npoab/MKM paboTaTa, TpAGBa Aa ce U3M0N3Ba NOAXOAALLO
BpemeHHo peleHue. Tosa Tpabea Aa 6bae A0KNaABAHO HA cOBCTBEHMKA Ha
oﬁopw:\aaHew, TakKa 4e BCUYKMK CTpaHu Aa 6'bAaT yBeAOMEeHU. nprOHa‘{aAHMTe
nNpoBepKu 3a 6e30MacHOCT BKAKOYBAT:

-Te31 KOHAeH3aTopu ca paspeaeHn: ToBa TDRGBE Aa ce Hanpasu no 6esonaceH HauuH,
3a pace n36erHe Bb3MOXHOCTTA 3a WCKpeHe;

- 4e HAMA OTKPUTU eNeKTPUYECKU KOMNOHEHTU U Kabenun noa HanpexeHue no speme
Ha 3apeK/aHe, Bb3CTaHOBABAHE MM NPOYMCTBAHE Ha cUCTeMaTa;

-4e MMa HenpeKbCHaTOCT Ha 3émMHaTa Bpb3Ka.

A

NPEAYNPEXAEHUE!
WHcTanupaiite ypeaa B noMeleHMA, KOUTO HaaBuwWwasat 7 m”.
He MoHTMpaiiTe ypeaa Ha MACTO, KbATO MOXe A3 U3Teue 3anannm ras.

3ABE/IEXKKA!
Mpon3BOAUTENAT MOXKe Aa NPeAOCTaBy APYT NOAXOAAL NPUMep Nan
® Moe A3 npeocTasn 3a Ta Ha

XNaAUNHNA areHT.

3. MPEMEA HA NPOAYKTA

3.1 CXEMA HA MPOAYKTA

1 KoHTponeH nanen 5 Koneno

2B U3Xo4, ¢ pery 6 p oTBOp
Kanysua

3 [ipbiKKa 7 W3nyckaHe Ha Bb3ayx
4 Bxog, 3a Bb3/yX C Bb3ayleH GUATbp

arenTh:

— Pa3smepbT Ha 3apex/aHeTo e B CboTBETCTBME C Pa3mepa Ha NOMeLLEHMETO, B KOeTO ca

MOHTMPaHU YaCcTUTe, CbAbPKALM XNAAUNEH areHT;

— BEHTMIaUMOHHHTE CLOPBKEHMUA 1 N3XOANTE PabOTAT aAeKBaTHO U He ca 3anywWeHw;

— AKO ce M3M0N3Ba MHAMPEKTHA XNaZnHa Bepura, BTOpUYHaTa Bepura TpAGBsa Aa ce

NPOBEPY 3a HaMYME HA XNaANNEH areHT;

— MapkupogKaTa Ha 060pyABaHeTO NPoAbAXKaBa Aa GbAe BUANMAE U YeTMBa.

HeueTnneunTe MapkMPOBKY W 3HALM Ce KopUrupar;

— XNagunHaTa Tpb6a NN KOMNOHEHTUTE Ca MOHTUPAHM Ha MACTO, KbAETO € MaNKo

BEPOATHO A3 6bAAT M3N10)KEHN Ha KAaKBOTO M Aa e BEWECTBO, KOETO MOKe Aa KOPo3npa
ute, ¢ areHT, OCBEH aKO KOMMOHEHTUTE He ca

13paboTeHy OT MaTepuany, KOMTO MO CBOATA CbILHOCT Ca YCTOMYMBY Ha KOPO3UA MAM Ca

NOAXOAALLO 3aLUMTEHN CPelLy KOpOo3uA.

2.2.9 N Ha p K1 i
PeMOHTBT 1 NMOAAPbBIKKATA HA eNEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH TpABBa 13 BKAoYBAT
MbPBOHaYa/HM NPOBEPKY 3a 6e30MaCHOCT M NPOLEAYPU 33 NPOBEPKA Ha KOMMOHEHTUTE.

B T BMA € Camo 3a cnpaska. Mons, NpoBepeTe UCTUHCKMA NPOAYKT
3a NoApPo6Ha MHpopmauma.

3.2 XAPAKTEPUCTUKK

-BMCOK KanauwTeT 8 KOMNAKTEH pasmep ¢ GyHKUMA 3a OXNaxaaHe, OToNNeHue,
V3cywasaHe 1 BeHTUAATOP.

- Hactpoiika Ha Temnepatyparta u aucnnei

- LED uyudpos aucnneit

- ENeKTPOHHO yNpaB/ieHue C BrPajeH TaiiMep, Penm Ha 3acnusaHe

- C ce cucTema 3a 6pa edeKTMBHOCT

- ABTOMATUUHO M3K/IKO4BAHE MPH MbAEH pe3epsoap

- ABTOMATU4HO pecTapTUpaHe B C/lyyail Ha NPEKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo

- OyHKUMA 32 aBTOMATUYHO pa3mpasABaHe NpW HACKKU TEMNepaTypu Ha OKoNHaTa cpeaa
- MCTaHUMOHHO ynpaBaieHne

- 2-CKOpOCTeH BeHTUNaTop

- Konenua 3a necHo npuasmkeaHe
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4. UHCTANALMA CrbnKa 2: CebpikeTe agantepa Ha komnaekta Windows Kbm Apyrua Kpait Ha
4.1 PA3ONAKOBAHE W3NYCKaTENTHUA MapPKyY.

* PasonakoBaiiTe KalwoHa 1 U3BaJeTe ypeaa 1 akcecoapure.
* MposepeTe yCTPOMCTBOTO C/leA Pa3onaKoBaHe 3a NOBPeAM UM APACKOTUHM MO Hero.
* Akcecoapu:

1. U3nyckaTteneH mapkyy
2. KoHeKTop 3a mapky4
3. AganTep 3a KOMNAEKT NPO30pUKU
4. INCTaHUNOHHO ynpasneHue
CTbnKa 3: Yab/KeTe PeryiupyemMms KOMNAEKT 3a NPO30PLM A0 Ab/KNHATA Ha BaWMA

o e e o . CBbpKETe M3NyCH MapKy4 KbM KOMM/IEKTa 3a Npo3opeL,.
I:
| .
= @] B ( [%J
I I _
5. KomnnekTt nposopumn
e CrbnKa 4: 3aTBOpeTe NPo30opeLa cm, 3a a 3aKpenuTe KOMMNIeKTa Ha MAcTo. Toi Tpabea

/12 AbPXKM KOMM/IEKTa 33 NPO30PLM 3APaBO HAa MACTO U /13 3aKPenu KOMMN/IeKTa 3a
NPO30PLM C TUKCO, aKo e HeobxoanMo. MpenopbUMTeNHO e NpasHNHaTa Mexay
ajanTepa v CTpaHuTe Ha Npo3opelia Aa 6bae 3aneyaTaHa 3a MakCUManHa epeKTUBHOCT.

¥
6. Bogonposog, |

7. PbKOBOACTBO 3a NoTpebutena [

4.2 N3bepeTe BalIETO MECTONONOKEHNE ] 1) -

* AKO e HaKk/IoHeH Ha noseye oT 45°, ocTaseTe
ypesa Aa ce U3npasu B NPOABL/IKEHMUE Ha NOHE
24 vyaca, npeau Aa crapTupare.

* Mocrasete ypesa BbPXy TBLPAA, PaBHa
NOBBLPXHOCT B 30Ha C NoHe 50 cm cB060AHO
NPOCTPAHCTBO OKO/IO HEro, 3a 1a OCUTypUTe
npaBuiHa UMPKyNaLMA Ha Bb3jyXa.

* He pabortete 8 HenocpescTBeHa 6/M30CT 40
CTeHMW, 3aBECU NN APYTIA NPEMETH, KOUTO
MOraT 3 6710KMPaT BXOAA U M3XOAA Ha Bb3AyXa.
MaseTe BXoAa 1 M3xoaa Ha Bb3ayXa 6e3
npenATcTeuA.

* Hukora He MHCTanmpaiiTe ypeaa Tam,

KbIeTO MOXe Aa GbAe U3NOKEH Ha:

Crbnka 5: MpukpeneTe CbeAMHUTENA Ha MapKyya KbM M3X0Aa 3a 0TPaboTeH Bb3lyX Ha
ypeaa.

- V3TOMHMLM Ha TONAWHA KATO PaAnaTopu, TONAUHHI PErUCTPY, NEUKM WK ApYTu
NPOAYKTH, KOUTO MPOM3BENKAAT TON/NHA.

- [INPeKTHa CIbHYEBA CBETNHA

- MexanuyHa subpauna uav yaap

- MpeKomepHO KoMYeCTBO Npax

-/lunca Ha BEHTUAALUMA, KATO Hanpumep Wwkad nam 6ubanoreka

-HepasHa nosbpxHocT

NPEAYNPEXAEHUE!

A WHcTanmpaiite ypeaa B noMelteHms, KOWTo HaaBMwWwasaT 7 m2
He MoHTMpaiiTe ypeaa Ha MACTO, Kb/leTO MOXe /13 U3Teue 3anannm ras.

CrbnKa 6: PerynnpaHe Ha Aib/HKMHATa Ha MbBKaBUA M3NyCKaTeNeH MapKyY, 3a Aa cTe
CUTYPHM, Ye PasCTOAHNETO Mex Ay MOAYNa v Nposopeua we 6bae nosede ot 70 cm,
BMCOUMHATA OT M3NyCKaTeHNA MapKyy 40 Noaa e 6bae noseye ot 90 cm. U
u3bArsaiite orbBaHNA Ha Mapkyya. Cnes Tosa noctasete AC 61130 A0 eneKTpuyeckn

3ABE/IEXKA!
KOHTaKT.
© n TENAT MOXe Aa I Aapyr npumep
WAn MOoXe Aa NpeaoCcTaBu A0NbAHUTENHA MNd)OpMaL\Mﬂ 3a mupusmarta

Ha XNaAWNHNA areHT.

4.3 CBbPLUETE U3NYCKATE/THUA MAPKYY

Knumatukst TpAGBa Aa 6b/ie BEHTUANPAH HaBbH, Taka Ye OTPABOTEHMAT Bb3AyX 4a MOXKe
/12 3/1e3e OT NOMELLEHWETO, KOETO MABA OT yPeaa 1 CbAbpXa OTNaAHa TON/MHA 1 BAara.
He noameHsiiTe 1 He yb/KaBaiiTe U3MYCKATE/IHUA MApKyY, KOETO Lie A0BeAe A0
HamasneHa epeKTUBHOCT, A0PU NO-I0WO, U3K/KOUETE YPeAa NOPaaM HUCKO 06paTHO
HanAraxe.

Crbnka 1: CBbpKeTe CbeANHUTENA Ha MapKyya KbM eAMHMA Kpai Ha M3nycKaTenHna
MapKyy.

: (BG_|
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CTbnKa 7: PerynnpaiiTe xanysuTe Ha 3X0Aa 3a Bb3AYX U C/Ief, TOBA BK/OYETE Ypeaa.

5. EKCM/IOATALMA
5.1 KOHTPOJIEH NAHEN U ANCNNEN

Lok Tirnee

5.3 HACTPOMKU
5.3.1 CrapTupaHe U U3KNlOYBaHe

>HatucHere POWER, 3a Aa BK/IIO4MTE YCTPOWUCTBOTO.
>HatucHere 6ytoHa MODE, 3a aa usbepeTe }enaHua pexxum Ha pabota.
>HatucHete otHoBo POWER, 3a 1a M3KAtouMTe 3axpaHBaHeTo.

5.3.2 Pexkum Ha pabota
YCTPOMCTBOTO MMa YeTUPK pexuma Ha paboTa: OxnaxaaHe, U3cyLuuTen, BEHTUNATOP,
TONANHA, 3acnuBaHe.

A. OxnaxpaHe Ha Bawara cras

W36epeTe pexum Ha OXNaxaaHe, 3a 1a HaManuTe TemnepaTypara g CTanTa cu.
>HatucHerte 6ytoHa MODE MHOrOKpaTHO, AoKaTo MHAMKaTopbT COOL ceTHe.
>HatucHete GyToHa Harope/Hagony, 3a fia peryaupare Temneparypara, KosTo ce
nokassa Ha ekpaHa. Temneparypara moxe Ja ce HacTpoisa mexay 16°C u 32°C.
>HatucHerte 6yToHa SPEED MHOrOKpaTHO, OKaTO MHAMKATOPBT 3@ )KenaHata CKopocT Ha
BEHTMNIATOPa CBETHE.

3a Aa KOHTPO/IMpaTe MOCOoKaTa Ha
BBTPELLHATE }Ka/y3a Ha PbKa.
3abenexka: KAMMaTuKeT cnupa, ako cTaiiHata TemnepaTtypa e no-H1cka oT u3bpaHata
Temnepatypa.

NOTOK XOPU3OHTa/IHO, MONA, Perynnpaite

1 POWER HaTucHeTe, 3a Aa BK/IIOUMTE MM M3K/IOUUTE MalIMHATa.
2 HaTucHeTe, 3a /1a NPEBKAIOYUTE PEXMMa Ha PaboTa MeXay
MODE OXNaXaaHe, OTONNEHWE, BEHTUNATOP U U3CYLIUTEN.
3 SPEED HaTucHere, 3a ;a NPeBK/KOYUTE CKOPOCTTA Ha BEHTUNATOPA
mexay BUCOKA n HUCKA
4 TIMER 3aaasa Bpeme 3a aBTOMATUUYHO CTAPTMPaHE MK CrinpaHe

Ha YCTPOWCTBOTO.

5 HaTucHeTe NPOABLMKUTENHO, 3a Aa BKAKOYUTE UAK

LOCK W3K0uMTe GYHKUMATA 3a 3aKNI04BaHe 33 Aeua.
6 SLEEP HatucHeTe, 3a 12 BKAKOUUTE UM U3KNIOUUTE PEXMMA
Ha 3acnuBate.
7 upP YBenuuaBaHe Ha enaHata Temneparypa (16 °C ~ 32 °C) uan
HACTpPOIiKa Ha Taiimepa.
8 HamanagaHe Ha enaHara Temnepatypa uam HacTpoiika Ha
DOWN

Tanmepa.

5.2 AUCTAHUMOHHO YNPAB/IEHUE

B.O Ha Bawara cras (no u36op camo 3a MOAYA C OTONAUTENHA GYHKLNA)
>HatucHerte 6ytoHa MODE HeKO/IKOKpaTHO, A0KaTO CBETOAMOALT Ha pexkum OTOMTEHUE
cBeTHe.

>HatucHete GyToHa Harope/Haaony, 3a Aa HACTPOUTE TemnepaTypara, No-BUCOKa OT
cTaiiHaTa

TemnepaTypa. CKOPOCTTa Ha BEHTU/IATOPa CbLLO MOXe Aa Gb/e 3aaadeHa.

3abenexka: [lpeHakHUAT MapKyy TpABBa Aa 6bae NpUKpeneH Kbm ypeaa 3a
HenpekbcHaTa pabora.

C. MposeTpABaHe Ha cTanTa BU

>HatucHere 6ytoHa MODE MHOrOKpaTHO, fOKaTo MHAMKaTOpbT FAN cBeTHe.

B peum BEHTUNALMA Bb3/YXET B NOMEUIEHWETO LMPKYINPA, HO HE Ce OXN1aXAa.
>HatucHere 6yToHa SPEED HEKONKOKPATHO, 3a fa n3bepeTe xenaHata CKOpoCT Ha
BEHTUNATOPA.

D. UscywasaHe Ha cTasTa Bu

>HatucHerte 6ytoHa MODE Ha KOHTPONIHMA NaHeN AWM AUCTaHLWUOHHOTO ynpaBaeHue u
VHAMKATOPBT 33 M3cylWwasaHe cBeTsa. CKOPOCTTA Ha BEHTUNATOPa He MOXe Aa Gbae
u36pana. MoTpebutennre TpABGBa 4a CBLPKAT MapKy4a KbM APEHaKHUA OTBOP B
[0NHaTa YacT Ha ypeaa.

3a6enexka: B T031 penm CKOPOCTTa Ha BEHTMNIATOPa NPEBK/IIOYBA HA HMCKA CKOPOCT U
He Moe Aa 6bae u3bpaHa.

A. Pexxum Ha 3acnusaHe
PeXUMBT Ha 3aCnIMBaHE MOXE A2 Ce aKTUBMPA, KOTaTo € B PEXMM Ha OX/1akaaHe.

B xnapeH pexum:

Cnep 1 4ac npegsapuTenHo 3ajajeHara Temnepartypa ce nosuwasa ¢ 1°C, cneg owe
eaunH

yac npesBapuTeNHO 3a4aaeHaTa TemnepaTypa OTHOBO Le ce yBennum ¢ 1 °C

B pexum Ha otonnetue (no n3bop camo 3a MOAy/ ¢ GyHKLUMA 3a oToneHune):

Cnep, 1 4ac npeaBapuTenHo 3aaaaeHarta Temnepatypa ce Hamansasa c 1 °C, cneq ouwe
eAuH vac r ITeNHO Ta paTypa OTHOBO e ce noHmxku ¢ 1 °C.
Cne,q TOBa TemnepartypaTa ce NogAbprKa NOCTOAHHA 3@ 10 yaca. U Bcuukm WHAMKaTopKn
NOTbMHABAT A0 TbMHO. CKOpOma Ha BEHTUNATOPA MOXKe A3 NPEBKAOYM HA HUCKA
CKOpOCT 3a TMxa paboTa u He Moxe Aa 6bae nsbpana.

5.3.3 HACTPOMKA HA TAVIMEP (1 uac-24 yaca):
TalimepbT UMa ABa HauMHa Ha paboTa:

3a waKmouBaHe HatucHete byToHa HatucHere /
M HeKoskokpaTHo Up
=l | 3a Talimep, 3a Aa —l
(Mpu BrAtOYEHO P A Down, 3a ga

BK/IOUUTE GYHKLM-
ATa 3a Talimep.

3anazieTe BpemeTo

3axpaHsaHe) 3a U3K/IOYBAHE.

HatucHete byToHa
3a Taiimep, 3a ga
BK/IOUNTE GYHKUM-
ATa 3a Taiimep.

HatucHete Up /Down
HEKO/IKOKPATHO, 3a
[Aa 3aazeTe BpemeTo
3a OTNaraHe Ha
BK/IKOYBAHE.

3a BKr/IOYBaHE PN

(Npu u3knto4eHo
3axpaHBsaHe)
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OTtmaAHa Ha
Tanimepa

= »

Hatucrete Up /Down MHOTOKpaTHO, OKATO CBETOANOABT
nokaxe ,,00

3abenexka: Korato HaTucHeTe POWER, cblyo e
M3/1e3eTe OT HaCTpOiiKaTa Ha Talimepa.

5.3.4 ABTOMaTU4HO pasmpasfBaHe

TPy HUCKM CTaliHK TEMNEPaTypU MOXeE /13 Ce HATPyNa CKPeK No U3napuTens no speme
Ha pabora.

YpesbT aBTOMaTUYHO e 3anoyHe pasmpasasaHeTo u ceeToanoasT POWER we mura.
n CTTa Ha Ha TO e cneaHaTa:

A. KoraTo Moyt paboTh B pesnm Ha Ox/1ax/aHe, 3CyliasaHe, CeH30PbT 3a OKO/Ha
TemnepaTypa yceua, e TemnepaTypaTa Ha HaMOTKaTa Ha u3napuTens e nog -1°C, ceg
KaTo KOMNPECOP®T Cnpe Aa paboTy 3a 10 MUHYTU MK TeMnepaTypaTa Ha HaMOTKaTa 40
7°C, pectapTvpaiTe ypeaa B PEKUM Ha OXnamaaHe.

B. KoraTo ype/sT paGoTi B pesum Ha HarpasaHe, M3CylwasaHe, C/lej KaTo CeH30pLT 3a
Temnepartypa Ha HaMOTKaTa OT4eTe, Ye Temnepartypara Ha usnaputens e nog 40 °Cu
pas/MKaTa B TemnepaTypata Mexy TemneparypaTa Ha HamoTKaTa 1 cTaiiHaTa
Temnepartypa e noa 19 °C cneg paborara Ha Komnpecopa 3a 20 MUHYTH, ypeabT
3anouBa Aa ce pasmpasAsa 3a 5 MUHYTY 1 MHAVKATOPBT 3 3aXpaHBaHe MUra.

5.3.5 3awura ot npetoBapsaHe
B cnyyait Ha 3ary6a Ha 3axpaHBaHe MUMa 3-MUHYTHO 3abaBAHe 3a 3alyMTa Ha Komnpecopa,
npeay Aa ce pectapTupa.

5.4 APEHAX
PbueH apeHax:
1) KoraTo mawumHarta cnpe, ciej Kato 80AaTa e Mb/Ha, U3BajeTe LEncena oT KOHTaKTa.

Bbenexku: Mons, agvKeTe mallMHaTa BHUMaTENHO, 33 Aa He pasneete BoAaTa B CbAa 3a
BO/a B J0NHATA YacT Ha Kopnyca.

2) Nocrasete pa 3a BoZa nog, cTp u3xog 3a BoAa 334, TANOTO.

3) U3kntoueTe wencena 3a Boga, BOAATa aBTOMATUYHO LU NoTeye B KOHTelHepa 3a Boga.

Benexku:

1. Masete wencena 3a Boga NPaBUNHO.

2. o Bpeme Ha ApeHa)a TANOTO MOXE A3 Ce HaKNOHM N1eKO Ha3ag,

3. AKO KOHTeliHepbT 3a BoAa He MOXe Aa nobepe UAnaTa BOAA, NPeay KOHTERHepsT 3a
B8O/ /13 Ce HAMb/IHM, HAMb/IHETe M3XO/a 33 BOAA C BOAHATA TaMna Bb3MOMKHO Hail-CKOpo,
3a la NPeAoTBPATMTE U3TUYAHETO HA BOAA KbM NOAA MM KUAMMA.

4) KoraTo BogaTa Ce U3T04M, HaMmb/IHETE LWencena 3a Boaa.

Benexku: 1. PectapTvpaiiTe MalwmHaTa, Clies KaTo WemncensT 3a BoAa U APeHaxHNAT
Kanak ca MOHTMpaHW, B NPOTUBEH CAly4aii KoHAEH3HaTa BOAA OT MallMHaTa lile noTede
KbM 1043 UM KUAMMA.

i

i

jiftifitiiii

i

HenpekbcHaT apeHax

C: Ta ce cuctema chpaHaTa BOAaA 33 OXNaxaaHe Ha
KOHAEeH3aTOpHUTe HAMOTKM 33 no-ed)exmaHa paGoTa. Hee HEOEXO,QMMO Aa usnpassarte
/APEHaXHNA PE3ePBOAP B PEXXUM HA OXNAXkK/aHE, OCBEH B PEXKMM Ha CYLIEHE 1 YCAOBHA
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Ha BUCOKA BA1aXHOCT. Kol
npes U3nycKaTenHNA Mapkyy.

3a npoabakuTeNHa pabota M paboTa 6e3 HaA3op B PEXMM Ha CylueHe, MOAA,
CBbPIKETE NPUKPENeHMs ApeHaxeH MapKyy Kbm ypeaa. KonaeHsHata Boga Moxe
aBTOMaTUYHO A3 M3Teue B Koda MM Aa Ce OTTUYa Ypes rpaBuTaums.

BoAa ce B Topa 1 ce ymp:

* U3knioyeTe ypeaa npeav pabota.
 OTCTpaHeTe 3anywankara Ha
0TBOPa 3a U3TUYAHE Ha BOAA U A
ApbKTE Ha 6e30MacHo MACTO.
 CBbpXKETE 34PaBO M NPABUAHO
[APEHaXKHNA MapKyy 1 ce yBepeTe,
e He e NperbHaT 1 HAMa
npenATcTeuA.

« MocTaseTe U3X0Aa Ha MapKyya Hag
APeHax nnu koda u ce yepete, ye
BO/JaTa MOXe CBOBOAHO Aa 3TH4a
ot ypesa.

* He notansiite kpas Ha MapKy4a
BbB BOAA; B NPOTUBEH C/yuaii MOXe
A3 NpUYKHKM "Bb3ayLWHO 3anywsaxe"
B MapKyua.

3a pa usberHerte pasnusaHe Ha BoAa:

* Tbi KaTO OTPULATENHOTO HA/IATAHE Ha Cb/a 33 OTTUYAHE Ha KOH/AEH3A € rO/IAMO,
HaK/IOHeTe MapKyya 3a OTTUYaHe HaZoNy KbM NoAa. MOAXOAALLO e CTeneHTa Ha
HaKNOH Aa Haasuwasa 20 rpagyca.

* Manpasete mapkyya, 3a a u36erHeTe HaMUMETO Ha KanaH B MapKyya.

6. MOYUCTBAHE U TPUKU
6.1. MOYNUCTBAHE HA Bb3AYLUHUA ®UNTDHP (Ha Bcekun ase ceamuum)

MpaxsT ce cbbupa BbpXy GUATLPA U OTP: y notok. Orp T
Bb3AyWeH NOTOK HamanAsa S¢eKTMBHOCTTE Ha cuctemarta u ako ce 6l|om4pa, Moxe aa
NpUYMHU NOBPeAa Ha ypeaa.

Bb3AyWHWUAT GUATBP U3MCKBA PEAOBHO NOYMCTBAHE. Bb3AyWHUAT GUATBP MOXe Aa ce
cBanA 3a necHo noyucteaHe. He paboteTe c ypeaa 6e3 Bb3ayleH GUATLP, Tbid KaTo
M3NApUTENAT MOKe Aa 6bae 3ambpceH.

1. HatucHete 6ytoHa POWER, 3a Aa U3KNOUMTE YCTPOMCTBOTO U M3BajeTe 3axpaHBaLums
kaben.

2. OTcTpaHeTe GpuATLPHATa MpeXa OT MOAyAa.

3. M3nonssaiite NpaxocMyKauKa, 3a ia M3CMy4eTe Npaxa ot puATbpa.

4. 06bpHeTe GpUATBLPA 1 FO U3NNAKHETE NOZ Tevawa BoAa. OcTaseTe BoaaTa Aa Teye
npes ¢unTbpa B 06paTHa NOCOKA Ha Bb3AYLIHNA NOTOK. OCTaBeTe HacTpaHa v ocTaseTe
GUATBLPA 13 N3CBXHE HAMbLHO, NPEAV /13 FO NOCTaBUTE OTHOBO.

V3kntodeTe ypeaa 1 OTCTPaHeTe Bb3AylHUTE GUATPU.
W3nnakHeTe Bb3AyWHNA GUATHP NOA Teyalua BoAa.

Mpeaynpexaenue!!!
He g0KoCBaiiTe NOBBPXHOCTTA HA U3NAPUTENA C FONIM PbLE UM MOXKE Aa
HapaHu1Te NPbLCTUTE CH.

6.2. MOYUCTBAHE HA XNAAWHUA ®PEOH
06wm mepKu:

1. Fa3/napa no-Texku ot Bb3yxa. Moxe fa ce HaTpynBa B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA,
0COBEHO Ha UM NOAL HMBOTO Ha 3eMATa.
2. EMMMMHMpaiiTe BCEKM Bb3MOXEH U3TOYHMK Ha 3anansaHe.
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3. U3nonsBaiiTe NOAXOAAWM NMMYHK NpeAnasHu cpeactsa (IMNC).

4. E

y nepcoHan,

/iTe 1 NposeTpeTe 30Hata.

5. He nonagaiite B ouuTe, BbPXY KOXaTa MM ApexuTe. He BANwWBaiiTe M3napeHna

Wnu ras.

6. MpeoTBpaTETe HAB/IM3AHETO B KAHANU3AUMATA U OBLIECTBEHNTE BOAM.
7. CnpeTe M3TO4HMKa Ha M3NyCcKaHe, ako e 6e3onacHo Aa ro Hanpasute. Momucnete
3a U3M0N3BAHETO HA BOAEH CMpeii 3a PasnpbCKBaHe Ha napuTe.

8. M30nMpaiiTe paiioHa, AOKaTO raswT ce pasnpbeHe. MposeTpeTe v obrasete 30HaTa,

npeau Aa enesete.

CBbpiKeTe ce C KOMNETEHTHUTE OpraHu C/led Pasane.

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Hy Pewenne
Yerpoii n MocTaseTe 34paBo 3axpaHBa-
cTpovicTeoTo PoBepere 3Apaso MR KaBen B CTEHHNA KOHTaKT.
He paboru. 3axpaHBaluaTa pb3Ka.
n ManpasHeTe ApeHa)HUA CbA,
POBEPETE AaNM MHAVKATOPYT | 316 ocTpanmTe rymeHaTa Tana
32 HMBOTO Ha BoAATa CBETU?
n o [IManasoHsT Ha pabotHaTa
posepeTe cTaiiHata Temnepatypa e 41°95F.
Temnepatypa.
n TouncTeTe Bb3AYWHNA GUATLP,
POBEpeTe Bb3AYLIHIA aKo e HeobxoaMMoO.
GUNTBP 33 MPBCOTHA.
Mposepere aanm 3a a npemaxHeTe
npenaTcTeMeTo.
YpemuT pabotn | oy oy xosoawT e sanyuien. P
c
Kanayurer. I'ngezpeeTe aann shatata WM | Apwire spatata u nposopunTe
nposopeust T 3aTBOpEHN.
OTBOpeHM.
Mbos e u3Bpan 3apaiite pexnma n
posepete Aanu e 13 pg TemnepaTypaTa Ha npaBuaHaTa
e e pac 0T | sananewa Touka cnopea
A parTyp; PbKOBOACTBOTO.
npaBuHO 3a8adeHa.
VI3NYCKATENHUAT MADKYY & YBeperte ce, 4e U3nycKaTeNHUAT
'V PKY! MapKyY e 34paBo 3aKkpeneH.
oTaeneH.
Mpenvsare npn npemecrease | Y21P3SHET BOAHMA pesepsoap)
P Py NP Npe/y TpaHcnopTMpaHe.
o Ha ypesa.
Ha
B Mposepere aanu apenauar | 3IPIBETE MaPKYa, 33 A3
oA? poBepere Aanv Ap n3berHere HaMUMETO Ha
MapKyY He e nperbHaT uam [ oo
orbHar. )
n MocTaBeTe ypeaa Ha XOpU30H-
posepete Aanv ypeawT e TanHa U TBbPAA OCHOBA.
Mpexanen nocTaseH 34paso.
wym 3akpeneTe u 3aTerHeTe YacTuTe.
Mposepere 3a pasxnabeHn,
BU6pUpaLLY YacTH.
LLyMbT ABa OT Tevall, Xnaau-
LWymeT 38y4n KaTo Tedauja NieH areHT. ToBa e HOPMasHO.
803,

0 Tpellky & KomyHMKaLMATa Mposepete KabenHus cHon Ha
e | nevarhara nnatka wa ancnnen
nnatka u nevaTHara naa 3a nospean.

Ha aucnnes.
Koaose MpoBepete Bpb3Kata MM A
1 £1 Mospena Ha cersopa 3a CcMeHeTe. 3a nouncTBaHe UK

TemnepaTypa Ha OKo/HaTa NOAMAHS Ha TemnepaTypHUA
rpewkm cpena censop.

MoBpeay Ha ceHsopa 3a MNposepeTe Bpb3KaTa UK A

E2 PeA p: cMmeHeTe. 3a nouncTBaHe nan
TeMnepaTypa Ha HaMOTKATA. | ool La emnepatypria

ceH3op.

Ft Anapma 3a BUCOKO HUBO Ha W3npasHeTe ApeHaXHUA Cba,
KOHAGH3Ha BOAA. KaTo OTCTPaHWTe rymeHara Tana

8. U3BEXKAAHE OT EKCMNOATALMUA

8.1. CbXPAHEHUE

[bArocpoyHo Cb!

nepuoa oT Bpeme (NoBeye OT HAKOIKO CeAMUUM), Haii-A06pe e Aa noumcTuTe ypeaa u
13 ro M3cylMTe HaNbAHO. MOAsA, CbXpaHABaiTe ypeaa, KaTo cleaBaTe CeaAHNTE CTbIKM:

1. Mi3kntoueTe ypeaa oT KOHTaKTa 1 OTCTPaHeTe U3nycKaTeNHUA MapKyy U KomniekTa

- AKo HAMa Aa

Npo30puM, CbXpaHABaHM € ypeaa.
2. U3ToueTe octaHanaTa Boga ot ypeaa.
3. MouuncTeTe pUATHPA 1 FO OCTaBETE A3 U3CHXHE HAMbBIHO Ha CEHYECTO MACTO.
4. MocTtaeTe OTHOBO GUATLPA Ha MACTOTO MY.

Te ypeaa 3a NpoAb/IKUTENEH

5. YcTpoiictBoTo TpAGBa Aa Ce AbPXKK B KOraTo ce CbXp .
6. CbxpaHABaHe Ha MaluMHaTa Ha BEHTUIMPAHO, CYXO, HEKOPO3WBeH ras u 6esonacHo
MACTO Ha 3aKpUTO.

BHUMAHME:

W3napuTenat BbTpe B MawuHaTa TpAGBa Aa Ce U3CYWM, NPpeav ypeasT Aa Gbae
onakoBaH, 3a Aa ce usberHe nospeaa Ha UTe U MyXBAI. ypeaa
OT KOHTAKTa U 0 MOCTAaBEeTe Ha CyXO OTKPUTO MACTO 3 AAHM, 33 Aa N3CbXHE. [pyr HaunH
3a M3CywWwaBaHe Ha ype/a e /1a BKAKYUTE MallMHaTa, A1 A HAaCTPOUTE Ha PEUM Ha
BEHTUNIAUMA CbC C1ab BATHP M Aa NOAAbPIKATE TOBA CHCTOAHME, AOKATO APEHAXKHATA
Tpb6a M3CbXHE, TaKa Ye 12 NOAAbPHKATE BLTPEWHOCTTA Ha TANIOTO B CyXO CbCTOAHME

1 A A NpeAnasuTe OT NNIECEHACBAHE .

8.2. USXBLPNIAHE

NPEAYNPEXAEHUE
W3nyckaHeTo Ha xnaguneH areHT B atmocepara e cTporo 3abpaHeHo!

He nsxsbpnsiiTe enekTpudeckuTe ypeam Kato
HecopTupaHu BUTOBM OTNAAbLM, U3N0N3BaITE
CbOPbKEHWA 33 PasAenHo CbbupaHe. CBbpKeTe
ce C MeCTHOTO NPaBUTENCTBO 33 MHGOPMALMA
OTHOCHO Ha/IMYHIUTE CUCTEMM 3 CbBUpaHe. AKO
eNeKTPUUECKUTE ypeau ce M3XBLPAAT Ha CMeTMIA
M/ CMETUWLA, OMACHM BEWeCTBa MOTaT A3 3TeKaT
B8 N0ANOYBEHUTE BOAM M /1a NONAAHAT B
XpaHUTeNHaTa BepUra, YBPeXAaikv BaweTo
3apase 1 6narononyune.
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Taginabilir Klima

1. BASLAMADAN ONCE
1.1 URUN AGIKLAMASI

Giiglii taginabilir klimalarimiz, alaninizda konforlu bir atmosfer yaratan tek odalar igin
harika sogutma ¢oziimleridir. Ayrica havay dolastirmak ve nemi gidermek igin
havalandirma ve nem alma islevine sahiptir. Kalici bir kurulum gerektirmeyen, en ¢ok
ihtiyag duyulan alana tasinmaniza olanak taniyan kendi kendine yeten sistemlerdir.
Genellikle mutfak, gegici ikamet, bilgisayar odalari, garajlar ve Klima Dis Unitesi
kurulumunun sinirl oldugu diger birgok yerde kullanilirlar.

Sogutucu olarak cevre dostu R290 kullanilir. R290'in ozon tabakasina (ODP) zarar verici
bir etkisi yoktur, ihmal edilebilir bir sera etkisi (GWP) vardir ve diinya gapinda mevcuttur.
Verimli enerji 6zellikleri nedeniyle, R290 bu uygulama igin bir sogutucu olarak oldukga
uygundur. Sogutucunun yiiksek yaniciligi nedeniyle 6zel onlemler dikkate alinmalidir.

1.2 UNITE VE KULLANICI KILAVUZUNDAKi SEMBOLLER

A

warning

Bu Unite yanici bir sogutucu kullanir.
Sogutucu sizintisi olursa ve atesle veya isitma parcasiyla temas
ederse zararli gaz olusturur ve yangin riski vardir.

Calishrmadan 6nce KULLANICI KILAVUZUNU dikkatlice okuyun.

Daha fazla bilgi KULLANICI KILAVUZUNDA, SERVIS KILAVUZUNDA
ve benzerlerinde mevcuttur.

Servis personelinin galishrmadan 6nce KULLANICI KILAVUZUNU
ve SERVIS KILAVUZUNU dikkatlice okumasi gerekir.

(1 &

GUVENLIK iCIN ASAGIDAKILER HER ZAMAN UYGULANMALIDIR

* Bu cihaz, magazalarda, hafif sanayide ve ciftliklerde uzman veya egitimli kullanicilar
tarafindan veya siradan kisiler tarafindan ticari amagla kullanilmak tizere tasarlanmistir.
* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi
konusunda gozetim veya talimat verilmisse ve icerdigi tehlikeleri anlamiglarsa
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Unite, yalnizca belirlenmis sogutucu olarak R-290 (propan) gaziyla kullaniimak tizere
tasarlanmistir.

* Sogutucu devresi kapalidir. Sadece kalifiye bir teknisyen servis vermeye calismalidir!

* Sogutucuyu atmosfere bosaltmayin.

* R-290 (propan) yanicidir ve havadan daha agirdir.

« Once algak alanlarda toplanir ancak fanlar tarafindan dolastirilabilir.

* Propan gazi mevcutsa veya siipheleniliyorsa, egitimsiz personelin sebebi bulmaya
calismasina izin vermeyin.

« Unitede kullanilan propan gazinin kokusu yoktur.

* Koku olmamasi, kagan gazin olmadigini géstermez.

 Bir sizint1 tespit edilirse, derhal magazadaki tiim kisileri tahliye edin, odayr havalandirin
ve yerel itfaiye departmanina bir propan sizintist oldugunu bildirmek igin bagvurun.
 Nitelikli servis teknisyeni gelene ve teknisyen odaya geri dénmenin givenli oldugunu
sdyleyene kadar higbir kisinin odaya geri girmesine izin vermeyin.

« Unitelerin iginde veya yakininda agik alev, sigara veya diger olasi tutusturma kaynaklar
kullaniimamalidir.

* Bilesen pargalari propan igin tasarlanmistir ve tesvik edici ve kivilcim gikarici degildir.
Bilesen pargalari yalnizca ayni onarim pargalariyla degistirilmelidir.

)
C1]
=

BU UYARIYA UYMAMAK PATLAMA, OLUM, YARALANMA VE MAL ZARARIYLA
SONUGLANABILIR.

2, GUVENLIGINiZ iGiN

Glivenliginiz bizim i¢in en 6nemli seydir!

Cihazinizi calisirmadan énce lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyun

ve tamamen anlayin.
UYARI

2.1 GALISTIRMA ONLEMLERI

UYARI - yangin, elektrik carpmasi veya kisilere veya mallara zarar verme riskini
azaltmak igin:

eTaginabilir klimayi prize takmadan énce lutfen en az 24 saat dik tutun.

*Glig kablosu hasarliysa, tehlikeyi 6nlemek icin tiretici, servis temsilcisi veya benzer
sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.

 Servis sirasinda cihaz gii¢ kaynagindan ayrilmalidir.

niteyi her zaman tirtin tanimlama plakasinda belirtilen voltaj, frekans ve degere esit
bir gii¢ kaynagindan calistirin.

* Her zaman topraklanmis bir elektrik prizi kullanin.

« Temizlerken veya kullanilmadiginda gii¢ kablosunu gikarin.

« Islak ellerle galistrmayin. Uniteye su dékiilmesini énleyin.

« Uniteyi yagmura, neme veya bagka bir siviya daldirmayin veya maruz birakmayin.
« Uniteyi gézetimsiz galigir durumda birakmayin. Uniteyi egmeyin veya ters cevirmeyin.
« Unite alisirken fisini cekmeyin. * Giig kablosundan gekerek fisi cekmeyin.

* Uzatma kablosu veya adaptor fisi kullanmayin.

« Unitenin Gizerine herhangi bir nesne koymayin.

« Uniteye tirmanmayin veya oturmayin.

* Hava gikisina parmaklarinizi veya bagka nesneleri sokmayin.

Jnitenin hava girigine veya aliiminyum kanatgiklarina dokunmayin.

* Dusdriilirse, hasar goriirse veya tirlin arizasi belirtileri gosteriyorsa tniteyi calisirmayin.
* Cihazi herhangi bir kimyasalla temizlemeyin.

Unitenin atesten, yanici veya patlayici nesnelerden uzak oldugundan emin olun.
nite, ulusal kablolama liklerine uygun sekilde kur j

« Uretici tarafindan énerilenler diginda, buz gézme islemini hizlandirmak veya
temizlemek icin herhangi bir arag kullanmayin.

 Cihaz, siirekli galisan kaynaklarin olmadigi bir odada saklanmalidir (6rnegin: agik
alevler, galisan bir gazli cihaz veya galisan bir elektrikli isitici).

* Cihaz, mekanik hasar olusmasini énleyecek sekilde saklanmalidir.

* Kullanimdan sonra bile parcalamayin veya yakmayin.

* Sogutucularin koku icermeyebilecegini unutmayin. ¢Boru tesisat fiziksel hasardan
korunmali ve 7 m?'den kiigiikse h lmayan bir alana kur

* Ulusal gaz ydnetmeliklerine uyulmalidir.

* Gerekli 'ma agikliklarini uzak tutun.

 Cihaz, oda boyutunun galisma icin belirtilen oda alanina karsilik geldigi iyi
havalandirilan bir alanda saklanmalidir.

A

Sogutucu devresinde galisan veya devreyi kesen herhangi bir kisi,
sogutuculari endustri tarafindan taninan bir degerlendirme
spesifikasyonuna uygun olarak givenli bir sekilde kullanma
yeterliligini yetkilendiren, endustri tarafindan akredite edilmis bir

UYART degerlendirme otoritesinden gegerli bir sertifikaya sahip olmalidir.
Servis yalnizca ekipman dreticisinin onerdigi sekilde yapilmaldir.
Diger yetenekli personelin yardimini gerektiren bakim ve onarim,
yanici sogutucularin kullaniminda yetkin kisinin gozetimi altinda
UYARI

yapiimalidir.

Bir seyi anlamadiysaniz veya yardima ihtiyaciniz varsa litfen bayi hizmetleriyle iletisime
gegin.

2.2 SERVISTE GUVENLIK ONLEMLERI
R290'li bir cihaza servis yaparken asagidakileri yaparken liitfen bu uyarilari izleyin.

2.2.1 Alana yénelik kontroller

Yanici sogutucular igeren sistemlerde calismaya baglamadan énce, tutugma riskini en
aza indirmek igin giivenlik kontrolleri gereklidir. Sogutma sisteminde onarim igin,
sistemde calisma dan énce onlemlere uyulmalidir.

2.2.2 Galigma prosediirii
Calisma, galisma yapilirken yanici gaz veya buharin bulunma riskini en aza indirmek igin
kontrollii bir prosediir altinda yiirttalmelidir.

2.2.3 Genel galisma alani

Yerel alanda caligan tim bakim
niteligi i
Galisma alaninin etrafindaki alan boliimlere ayrilmalidir. Alandaki kogullarin yanici
maddelerin kontroli ile giivenli hale getirildiginden emin olunmalidir.

yuritilen

li ve diger
irilmelidir. Kapali
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2.2.4 Sogutucu akiskanin varliginin kontrol edilmesi

Teknisyenin potansiyel olarak yanici atmosferlerden haberdar olmasini saglamak igin
¢alisma éncesinde ve sirasinda alan uygun bir sogutucu akiskan dedektori ile kontrol
edilmelidir. Kullanilan kagak tespit ekipmaninin yanici sogutucu akiskanlarla kullanima
uygun oldugundan, yani kivilcim g¢ikarmadigindan, yeterince kapali veya i¢sel olarak
glivenli oldugundan emin olun.

2.2.5 Yangin sondiiriiciiniin varhig

Sogutma ekipmaninda veya ilgili parcalarda herhangi bir sicak calisma yapilacaksa,
uygun yangin séndiirme ekipmani elinizin altinda bulunmalidir. Sarj alaninin yaninda
kuru toz veya CO2 yangin sondiirtict bulundurun.

2.2.6 Tutusma kaynagi yok

Yanici sogutucu akigkan igeren veya icermis herhangi bir boruyu agiga gikaran bir
sogutma sistemiyle ilgili galisma yapan hig kimse, yangin veya patlama riskine yol
agabilecek sekilde herhangi bir tutusma kaynagi kullanmayacaktr. Sigara icmek de
dahil olmak tizere tiim olasi tutusma kaynaklari, kurulum, onarim, gikarma ve bertaraf
alanindan yeterince uzakta tutulmalidir; bu esnada yanici sogutucu akiskan gevredeki
alana ilir. Calisma once, ekip! etrafindaki alan, yanici tehlike
veya tutusma riski olmadigindan emin olmak igin incelenmelidir. "Sigara igilmez"
isaretleri asilmalidir.

2.2.7 Havalandirmal alan

Sisteme girmeden veya herhangi bir sicak ¢alisma yapmadan énce alanin agik
oldugundan veya yeterli sekilde | ildigindan emin olun. C: 1 yapildigr
stire boyunca bir miktar havalandirma devam etmelidir.

Havalandirma, salinan sogutucu akigkani giivenli bir sekilde dagitmali ve tercihen
atmosfere disari atmalidir.

2.2.8 Sogutma ekipmanina yonelik kontroller

Elektrikli bilesenler degistirildiginde, bunlar amaca ve dogru ézelliklere uygun olmalidir.
Her zaman treticinin bakim ve servis yonergeleri izlenmelidir. Stiphe durumunda yardim
igin Greticinin teknik departmanina danisin.

Yanici sogutucular kullanan tesisatlara asagidaki kontroller uygulanir:

— Sarj boyutu, sogutucu iceren pargalarin monte edildigi oda buytklugiine uygundur;

— Havalandirma makineleri ve gikislari yeterli sekilde calisiyor ve tikali degi
— Dolayl bir sogutma devresi kullaniliyorsa, ikincil devre sogutucunun varligi agisindan
kontrol edilmelidir;

— Ekipman Uzerindeki isaretlemeler goriiniir ve okunakli olmaya devam ediyor.
Okunamayan isaretlemeler ve isaretler diizeltilmelidir;

—Sogutma borusu veya bilesenleri, bilesenler korozyona karsi dogal olarak direngli
malzemelerden yapilmadigi veya korozyona karsi uygun sekilde korunmadigi strece,
sogutucu iceren bilegenleri agindirabilecek herhangi bir maddeye maruz kalma
olasiliklarinin diistik oldugu bir konuma monte edilmistir.

2.2.9 Elektrikli cihazlara yonelik kontroller

Elektrikli bilesenlerin onarimi ve bakim, ilk givenlik kontrollerini ve bilesen inceleme
prosediirlerini iermelidir. Giivenligi tehlikeye atabilecek bir ariza varsa, tatmin edici bir
sekilde ele alinana kadar devreye higbir elektrik beslemesi baglanmamalidir. Ariza
hemen dizeltilemiyorsa ancak calismaya devam etmek gerekiyorsa, yeterli bir gegici
¢oztim kullaniimalidir. Bu, tiim taraflara bilgi verilmesi icin ekipmanin sahibine
bildirilmelidir. ilk giivenlik kontrolleri sunlari igermelidir:

- kapasitorler bosaltilmalidir: bu, kivilcim olasiligini 6nlemek iin givenli bir sekilde
yapilmalidir;

- sistem sarj edilirken, kurtarilirken veya temizlenirken higbir canli elektrik bileseni ve
kablolamanin agikta olmamasi;
- topraklama baglantisinin strekliliy

A
®

UYARI!
Uniteyi 7 m?'den daha genis odalara kurun.
Uniteyi yanici gaz sizintisi olabilecek bir yere kurmayin.

NoOT!
Uretici baska uygun bir 6rnek saglayabilir veya sogutucu kokusu
hakkinda ek bilgi saglayabilir.

3. URUN OzETi

3.1 URUN SEMASI

1 Kontrol paneli 5 Tekerlek

2 Ayarlanabilir panjurlu
hava cikigi

6 Drenaj Deligi

3 Sap 7 Hava Cikisi

4 Hava filtreli hava girisi

Not: Gértiiniim yalnizca referans amaghdir. Ayrintili bilgi igin lutfen gergek trint
kontrol edin.

3.2 OZELLIKLER

- Sogutma, 1sitma, nem alma ve fan islevine sahip kompakt boyutta yiksek kapasite.
- Sicaklik ayari ve ekran

- LED Dijital ekran

- Dahili zamanlayici, uyku modu ile elektronik kontrol

- Daha iyi verimlilik igin kendi kendini buharlagtirma sistemi
- Tank doldugunda otomatik kapanma

- Elektrik kesintisi durumunda otomatik yeniden baslatma

- Dustik ortam sicakliklarinda otomatik buz ¢ézme islevi

- Uzaktan kumanda

-2 hizli fan

- Kolay hareket kabiliyeti icin tekerlekler

4. KURULUM
4.1 PAKETTEN CIKARMA

* Kartonunu agin ve cihazi ve aksesuarlarini gikarin.

 Paketi actiktan sonra cihazda herhangi bir hasar veya cizik olup olmadigini kontrol e
din.

* Aksesuarlar:

1. Egzoz hortumu

2. Hortum baglantisi

3. Pencere kiti adaptori
4. Uzaktan kumanda

(1]
T
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5. Pencere takimi

6. Su borusu
7. Kullanim kilavuzu

4.2 Konumunuzu segin

* 45°'den fazla egilirse, Gnitenin
calistinlmadan énce en az 24 saat dik
durmasini saglayin.

« Uniteyi, etrafinda uygun hava sirkiilasyonu
saglamak igin en az 50 cm bos alan bulunan
saglam ve duiz bir yiizeye yerlestirin.

* Hava girisini ve gikisini tikayabilecek
duvarlara, perdelere veya diger nesnelere
yakin bir yerde ¢alistirmayin.

Hava girisini ve gikisini engellerden uzak
tutun.

« Uniteyi asla sunlara maruz kalabilecegi
yerlere kurmayin:

- Radyatérler, kalorifer 1zgaralari, sobalar veya isi iireten diger triinler gibi 1s1 kaynaklari.

- Dogrudan giines I8!

- Mekanik titresim veya sok

- Asiri toz

- Dolap veya kitaplik gibi havalandirma eksikligi
- Dengesiz ylizey

4.3 EGZOZ HORTUMUNU TAKIN

A
®

Klima, cihazdan gelen egzoz havasinin odadan kagabilmesi igin disariya
havalandiriimalidir, bu atik isi ve nem igerir.

Egzoz hortumunu degistirmeyin veya uzatmayin, aksi takdirde verim diiser, hatta daha
da kétusu disiik geri basing nedeniyle tinite kapanir.

UYARI!

Uniteyi 7 m?'den daha genis odalara kurun.

Uniteyi yanici gaz sizintisi olabilecek bir yere kurmayin.
NOT!

Uretici baska uygun bir drnek saglayabilir veya sogutucu kokusu
hakkinda ek bilgi saglayabilir.

1. Adim: Hortum baglantisini egzoz hortumunun bir ucuna baglayin.

@

2. Adim: Pencere kiti adaptoriinii egzoz hortumunun diger ucuna baglayin.
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Adim 3: Ayarlanabilir pencere kitini pencerenizin uzunluguna kadar uzatin. Egzoz
hortumunu pencere kitine baglayin.

Adim 4: Kiti yerinde sabitlemek igin pencerenizi kapatin. Pencere kitini sikica yerinde
tutmasi ve gerekirse pencere kitini koli bandiyla sabitlemesi gerekir. Maksimum
verimlilik igin adaptér ile pencerenin yanlari arasindaki boglugun kapatiimasi énerilir.

Adim 6: Esnek egzoz hortumunun uzunlugunu ayarlayarak tinite ile pencere arasindaki
mesafenin 70 cm'den fazla, egzoz hortumundan zemine olan yiiksekligin 90 cm'den
fazla olmasini saglayin. Ve hortumda biikiilmelerden kaginin. Ardindan AC'yi bir elektrik
prizinin yakinina yerlestirin.
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Adim 7: Hava gikisindaki panjuru ayarlayin ve ardindan Gniteyi agin.

5. GALISTIRMA
5.1 KONTROL PANELi VE EKRAN

5.3 AYARLAR
5.3.1 Baglatma ve Kapatma

>Uniteyi agmak igin POWER tuguna basin.
>istenen galisma modunu segmek igin MODE tusuna basin.
>Giicti kapatmak igin tekrar POWER tusuna basin.

5.3.2 Galisma modu
Unitenin dért calisma modu vardir: Sogutma, nem giderici, fan, isitma, uyku.

A. Odanizi sogutma

Odanizdaki sicakhig diisiirmek igin sogutma modunu segin.

>COOL gostergesi yanana kadar MODE tusuna tekrar tekrar basin.

>Ekranda gériintiilenen sicaklig ayarlamak igin Yukari/Asagi tusuna basin. Sicaklik 16°C
ile 32°C arasinda ayarlanabilir.

>istenen fan hizi gdstergesi yanana kadar SPEED tusuna tekrar tekrar basin.

Hava akisinin yéniinii yatay olarak kontrol etmek icin lutfen i¢ panjuru elle ayarlayin.
Not: Oda sicakligi segilen sicakliktan distikse klima durur.

B. Odanizi isitma (Sadece Isitma Fonksiyonu Unitesi igin istege Bagl)
>ISITMA isleminin LED'i yanana kadar MODE diigmesine tekrar tekrar basin.
>Sicakligi oda sicakligindan daha yiiksek bir degere ayarlamak icin Yukari/Asag!

dugmesine basin.

Not: Stirekli galisma igin tahliye hortumu tniteye takilmalidir.

>FAN gostergesi yanana kadar MODE diigmesine tekrar tekrar basin.

; 'ma modunda oda havasi dolastirilir ancak sogutulmaz.
>istenilen fan hizini segmek igin SPEED diigmesine tekrar tekrar basin.

i veya uzaktan i MODE diigmesine basin ve kurutma
gostergesi yanar. Fan hizi secilemez. Kullanici hortumu tinitenin altindaki tahliye ¢ikisina

5.2UZAKTAN KUMANDA

Not: Bu modda, fan hizi dusiik hiza geger ve segilemez.

Uyku modu, sogutma modundayken etkinlestirilebilir.

1 POWER Makineyi agmak veya kapatmak igin basin. Fan hizi da ayarlanabilir.
2 Sogutma, 1sitma, fan ve nem giderici arasinda galisma
MODE modunu degistirmek igin basin.
- = — — C. Odanizi ‘ma
3 SPEED Fan hizini YUKSEK ve DUSUK arasinda degistirmek igin basin.
4 TIMER Unitenin otomatik olarak baslamasi veya durmasi icin bir
zaman ayarlar.
5 i . D. Odanizi kurutma
LOCK Cocuk kilidi islevini agmak veya kapatmak igin uzun basin. >Kontrol .
6 SLEEP Uyku modunu agmak veya kapatmak igin basin.
istenilen sicakligi (16 °C ~ 32°C) veya zamanlayici ayarini
7 upP artirma.
E. Uyku modu
8 e .
DOWN Istenilen sicakligi veya zamanlayici ayarini azaltma.

Sogutma modunda:
1 saat sonra dnceden ayarlanmis sicaklik 1°C artar, bir saat sonra dnceden ayarlanmis
sicaklik tekrar 1°C artar

Isitma modunda (Sadece Isitma Fonksiyonu Unitesi iin istege Bagl):

1 saat sonra 6nceden ayarlanmis sicaklik 1°C azalir, bir saat sonra énceden ayarlanmis
sicaklik tekrar 1°C azalir.

Daha sonra sicaklik 10 saat boyunca sabit tutulur. Ve tim gostergeler kararir. Fan hizi
sessiz calisma iin disiik hiza gegebilir ve secilemez.

5.3.3 ZAMANLAYICI AYARI (1 saat-24 saat):
Zamanlayicinin iki galisma sekli vardir:

Kapatmak ici %“T_’"awc' Gecikme KAPALI

apatmak icin onksiyonunu stiresini ayarlamak

(Glg agikken) » agmak igin » icin UP/DOWN
Zamanlayici tusuna tusuna tekrar tekrar
basin basin.

Acmak icin %arrlla.nlay\m Gecikme ACIK stresini

. T. onksiyonunu =i | avarlamak icin

(Gg kapalyken acmak igin UP/DOWN tusuna
Zamanlayici tusuna tekrar tekrar basin.
basin.

LED '00'i gésterene kadar UP/DOWN tusuna tekrar tekrar
basin.

Not: POWER tusuna basildiginda zamanlayici ayarindan
da cikilir.

Zamanlayicyi iptal et
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5.3.4 Otomatik Buz Cozme

Diistik oda sicakliklarinda, galisma sirasinda buharlastiricida buz birikebilir.
Unite otomatik olarak buz gozmeye baslayacak ve GUG LED'i yanip sénecektir. Buz g6zme
kontrol sirasi su sekildedir:

A. Unite sogutma isleminde, kurutma isleminde galisirken, ortam sicakligi sensérii
buharlastirici bobin sicakliginin -1°C'nin altinda oldugunu algilar, kompresér 10 dakika
calismayi durdurduktan veya bobin sicakligi 7°C'ye ciktiktan sonra Gnite sogutma
calisma moduna yeniden baslar.

B. Unite 1sitma isleminde, kurutma isleminde galisirken, bobin sicaklik sensérii
buharlastirici sicakliginin 40°C'nin altinda oldugunu ve bobin sicakligi ile oda sicakligi
arasindaki farkin kompresér 20 dakika ¢alishktan sonra 19°C'nin altinda oldugunu
algiladiginda, tnite 5 dakika boyunca buz g6zmeye baslar ve gii¢ gostergesi yanip séner.

5.3.5 Agir Yiitk Korumasi
Glig kaybr durumunda, kompresér yeniden baglatimadan énce 3 dakikalik bir gecikme
vardir.

5.4 BOSALTMA
Manuel bosaltma:
1) Makine su dolduktan sonra durdugunda, lutfen elektrik fisini gekin.

Notlar: Liitfen makineyi dikkatlice hareket ettirin, bylece gévdenin altindaki su
tavasindaki suyu dékmeyin.

2) Su kabini gévdenin arkasindaki yan su gikisinin altina yerlestirin.

3) Su tapasini gikarin, su otomatik olarak su kabina akacaktr.

Notlar:

1. Su tapasini diizgiin bir sekilde tutun.

2. Bosaltma sirasinda, gévde hafifce arkaya dogru egilebilir.

3. Su kabi tim suyu tutamazsa, su kabi dolmadan énce, suyun yere veya haliya akmasini
onlemek igin su gikisini mimkiin olan en kisa strede su tapasiyla doldurun.

4) Su bosaltildiginda, su tapasini doldurun.

Notlar: 1. Su tapasi ve drenaj kapagi takildiktan sonra makineyi yeniden baglatin, aksi
takdirde makinenin yogusma suyu zemine veya haliya akacaktir.

Siirekli drenaj

i

]

N
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Kendiliginden buharlasan sistem, daha verimli performans icin toplanan suyu kondenser
bobinlerini sogutmak icin kullanir. Kurutma islemi ve yliksek nem kosullari disinda
sogutma isleminde drenaj tankini bosaltmaya gerek yoktur. Yogusma suyu kondenserde
buharlagir ve egzoz hortumundan bosaltilir.

Kurutma isleminde stirekli calisma veya gozetimsiz calisma igin liitfen takili tahliye
hortumunu tniteye baglayin. Yogusma suyu otomatik olarak bir kovaya veya yer

« Uniteyi galisirmadan énce kapatin.
* Su gikis deliginin fisini ¢ikarin ve
glvenli bir alanda saklayin.

* Tahliye hortumunu giivenli ve
dizgtin bir sekilde baglayin ve
biikiilmediginden ve tikaniklik
olmadigindan emin olun.

* Hortumun gikisini bir gider veya
kovanin uizerine yerlestirin ve suyun
tiniteden serbestce akabildiginden
emin olun.

* Hortumun ucunu suya daldirmayin;
aksi takdirde hortumda bir

"Hava Kilidi" olusabilir.

Su dokiilmesini dnlemek igin:

* Yogusma tahliye tavasinin negatif basinci biyiik oldugundan, tahliye hortumunu
asaglya, zemine dogru egin. Egim derecesinin 20 dereceyi asmasi uygundur.

* Hortumda bir sikisma olmamasi igin hortumu diizeltin.

6. TEMIZLIK VE BAKIM
6.1. HAVA FILTRESINi TEMIZLEME (her iki haftada bir)

Filtrede toz birikir ve hava akisini kisitlar. Kisitlanmig hava akisi sistemin verimliligini
azaltir ve tikanirsa tiniteye zarar verebilir.

Hava filtresi diizenli temizlik gerektirir. Hava filtresi kolay temizlik igin gikarilabilir.
Uniteyi hava filtresi olmadan galistirmayin, aksi takdirde buharlastirici kirlenebilir.

1. Uniteyi kapatmak igin POWER diigmesine basin ve gii¢ kablosunu gikarin.

2. Filtre agini Gniteden gikarin.

3. Filtreden tozu emmek icin bir elektrikli stiptirge kullanin.

4. Filtreyi ters cevirin ve hava filtresini akan su altinda durulayin. Suyun filtreden hava
akiginin ters yontnde akmasini saglayin. Bir kenara koyun ve yeniden takmadan 6nce
filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.

Uniteyi kapatin ve hava filtrelerini gikarin.
Hava filtresini akan suyun altinda durulayin.

Uya
Buharlastirici yiizeyine giplak elle dokunmayin, aksi takdirde parmaklarinizda
yaralanma meydana gelebilir.

6.2. SOGUTUCU AKISKANIN TEMIZLENMESi
Genel Onlemler:

1. Gaz/buhar havadan daha agirdir. Kapali alanlarda, 6zellikle yer seviyesinde veya
altinda birikebilir.

Her tiirli tutusma kaynagini ortadan kaldirin.

Uygun kisisel koruyucu ekipman (PPE) kullanin.

Gereksiz personeli tahliye edin, alani izole edin ve havalandirin.

Gozlere, cilde veya giysilere temas ettirmeyin. Buhar veya gazi solumayin.
Kanalizasyonlara ve kamu sularina girisi 6nleyin.

tahliye edilebilir.

Guvenliyse, salinim k durdurun. Buharlari dagitmak igin su puskdrtmeyi dstnin.
Gaz dagilana kadar alani izole edin. Girmeden 6nce alani havalandirin ve gaz testi yapin.
Bir sizintidan sonra yetkili makamlarla iletisime gegin.

PN LA WwN
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7. SORUN GIDERME

Belirti Muayene Cozimu
Unite Glig baglantisini givenli bir Gi\;\;;el;a“bll)oirsuzl:&:\/taarkm\zme
calismiyor. sekilde kontrol edin. 8 § }
Su seviyesi gostergesinin yanip Lastik ipay! cikararak tahlive
yanmadigini kontrol edin? tavasini bosaltin.
z 5410
Oda sicakligini kontrol edin. g;lulérgﬁs\cakhgl aralig 41
Hava filtresini kir agisindan tGeemreiZklgg::de hava filtresini
kontrol edin. ¥in.
Hava kanalinin tikali olup " . -
olmadigini kontrol edin. Engeli temizlemek icin.
Unite disiik Oda kapisinin veya K "
. api ve pencereleri kapali
kapasiteyle penceresinin acik olup tut’:m. P P:
calisiyor. olmadigini kontrol edin.
iste_r|1_i\en 9.2;"5'21'?"9(5”"“" Modu ve sicakligi kilavuza
segilip secilmedigini ve "
sicakligin dogru sekilde go:l:yliun ayar noktasina
ayarlanip ayarlanmadigini yariayin.
kontrol edin.
Egzoz hortumunun giivenli bir
Egzoz hortumu gikmis. gkilde 5 gemin olun,
g;:fay' hareket ettirirken Tasimadan énce su deposunu
Su Sizintisi . bogaltin.
Tahliye hortumunun kivrilip " -
kivrilmadigini kontrol edin. ﬁg;hkrﬁumgﬂzgras' i¢in
Unitenin giivenli bir sekilde P N .
yerlestirilip yerlestirilmedigini ger:‘r:ﬁ‘ye' y::a;;/ :;f‘aglam bir
kontrol edin. yerlestirin.
Asiri Giriltd i ar ol
Gevsel  titresen parcalar olup Pargalari sabitleyin ve sikin.
olmadigini kontrol edin.
Ses, su akisina benziyor. /él;a:oi(r)ngauﬁ:rcudan ses geliyor.
c Ana PCB ile ekran PCB arasinda | ¢\ 2 beg'sinin kablo demetini
0 iletisim hatalari. hasar agisindan kontrol edin.
Baglantiyi kontrol edin veya
- degistirin. Sicaklik sens6riini
E1 . P
Hata Ortam sicaklik sensoru arizasi (_emlzlemek veya degistirmek
Kodlari Isin.
Baglantiyi kontrol edin veya
E2 . - degistirin. Sicaklik sensériini
Bobin sicaklik sensérii arizalan. | (58 0O veya degistirmek
icin.
Ft :{\Jagrl:zr]a suyu yiiksek sevive Lastik tipayi ¢ikararak tahliye
. tavasini bosaltin.

8. DEVRE DISI BIRAKMA

8.1. DEPOLAMA

Uzun Siireli Depolama - Uniteyi uzun bir siire (birkag haftadan fazla) kullanmayacaksaniz,
uniteyi temizleyip tamamen kurutmaniz en iyisidir. Liitfen tniteyi asagidaki adimlara

gore depolayin:

1. Unitenin fisini gekin ve iiniteyle birlikte saklanan egzoz hortumunu ve pencere kitini

cikarin.

2. Unitede kalan suyu bosaltin.
3. Filtreyi temizleyin ve filtrenin golgeli bir alanda tamamen kurumasini bekleyin.
4. Filtreyi yerine tekrar takin.

5. Unite depolanirken dik konumda tutulmalidir.
6. Makineyi havalandirilan, kuru, agindirici olmayan gaz ve giivenli bir kapali alanda

muhafaza edin.

DIKKAT:

Bilesen hasarini ve kiiflenmeyi 6nlemek igin makinenin igindeki buharlastirici inite
paketlenmeden énce kurutulmalidir. Unitenin fisini cekin ve kurumasi igin giinlerce
kuru ve acik bir alana koyun. Uniteyi kurutmanin bir diger yolu da makineyi agmak,
dustik riizgar havalandirma moduna ayarlamak ve drenaj borusu kuruyana kadar bu

durumu korumaktir, boylece

ici kuru kalir ve

i onlenir.

8.2.IMHA

A UYARI

Sogutucu akiskanin atmosfere salinmasi kesinlikle yasaktir!

Elektrikli aletleri siniflandirilmamis belediye atigi
olarak atmayin, ayri toplama tesisleri kullanin. Mevcut
toplama sistemleri hakkinda bilgi igin yerel
yo6netiminizle iletisime gegin. Elektrikli aletler
copliiklere veya ¢opliiklere atilirsa, tehlikeli maddeler
yeralti suyuna sizabilir ve besin zincirine girerek
sagliginiza ve refahiniza zarar verebilir.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca:Produsul “Portabil aer conditionat”, Model: BA-010F marca «BOHM home» a care se refera

prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu Directiva Compatibilitate electromagnetica 2014/30/EU si sunt fabricate in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate :
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN |IEC 61000-3-2:2019+A1; EN 61000-3-3:2013+A1+A2 si pot fi comercializate, avand marcajul de

conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: AE 50560206 0001
Data Inregistrarii: 18.10.2022

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following «BOHM home» machine(s): Portable air conditioner,
Model: BA-010F are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU,

and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN 61000-3-3:2013+A1+A2

CERTIFICATE NO.: AE 50560206 0001
Registration Date: 18.10.2022
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

Ce AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/} 3assasa, 4e A0NyM3bpoeHnTe NPoAyKTM ¢ mapka «BOHM home»: MpeHocum knumatuk, Mogen: BA-010F ca
NpOM3BEAEHN B CbOTBETCTBME CbC CIEAHUTE AMPeKTMBM Ha EC: EnekTpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EU, a cboTeeTcTBaT Ha U3bpoeHute
CTaHaapTU:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN 61000-3-3:2013+A1+A2

CERTIFICATE NO.: AE 50560206 0001
[arta Ha peructpauua: 18.10.2022
TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauus ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,

Bvarapus, 1799 Codusa, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL (BOHM
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE
HOME
Produ: Model.

Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabrica
® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sé asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

o Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit3, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm sa solicitati verificarea da
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 3/1€KTPOUHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmu U NPaBUALHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TanoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI UM BO3BPATOM UHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHan CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
011 B Hawem HHOM CEPBWUC LLEHTPE.

Modelul instrumentului

(Tun vHcTpyMmeHTa)

Denumirea instrumentului

(HammeHoBaHue MHCTpymeHTa)

Numarul de serie/numarul de serie emis de uzina

(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)

Data vanzirii

(Oata npoaasku)

Societatea de comert.

(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat i i si i i si a efectuat vanzarea.
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMM/IEKTHOCTb 1 MCMPAaBHOCTL MPOBEPUA U NPoAaN )

(Numele,
(bamunus u nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

o Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor citre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fira defecte ice, cu toate le necesare. C i de functionare a fost verificata in
prezenta mea.
Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.
SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PE_NTRU uz ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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HOME
OCHOBAHWA 1191 MPOBELEHNSA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060PyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEUHOMY NOTPEOUTENto, U AECTBYET B TeueHum 12
MecsALeB. B rapaHTuiiHblil nepriog Bnagenew, 060pyaoBaHMA MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTPaHeHNe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTePCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyAoBaHnsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO VN He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npasa Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOM3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTWU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTIOBOE KONECO A

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJIEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXKOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHNA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTWiAHbIN Nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOGHOCTb ANarHoOCTUPYeMoro
060pyA0BaHNA, ABMAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb OVIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UW NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. ECNI:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NMOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnayaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIoUeHNe He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NeXHOoCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHEHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WUIN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(epﬁ, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWI N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeAeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MerLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBU/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

- Ha u3genva, NCnonb3oBaBlneca C He COﬁmO[ZleHI/IeM I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C MoBpeXy , MoNyy B pe3yfibTaTe HenpaBWIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULLE@AMK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauv n3genna KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponsseséHHble BHe Cnyx6bl cepsiica.

- Ha Kap6topaTopbl MeloLecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKU B TEUEHIMN FrapaHTUINHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbljaH MHE B paboyem coCToAHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyumn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomuncA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 cornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCIYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHME!

[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJ1A BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.

PUNCTE SERVICE
S.C. BEMORAN SRL

Adresa Contact

MD 2023, Republica Moldova, strMoldova 12, ap.76,
or.Chisinau, com.Ciorescu TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,(+3732) 921180
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(BOH M CEPTUOUKAT 3A FAPAHUMA KAYECTBO

HOME

Mpoaykr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepua
DakTypa Homep/paTa.

Moanuc n nevat Ha npopasava Moanuc Ha KynyBaya

MpopaaaeHo ot dpupma HaceneHo MACTO.
V. Homep.

Ten.Ha Kynysay
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npogaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHIA NepUo/, COBCTBEHNKDBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTa MPU Bb3HWKHaNN HEN3NPaBHOCTN
B pe3y/TaT Ha POU3BOACTBEHM AedeKTU.

lapaHumATa He BaXk1 3a ClIeiHNTE Cllyyau:

“HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NoTpeGUTeNs Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasunHa yrnotpeba Ha ypeaa;

*HaNMYMETO Ha MEXAHUYHV MOBPEAW, MYKHATUHU, CTPYXKKM 1 MOBPEAM, MPUUMHEHN OT U3faraHe

Ha arpec1BHa Cpefa 1 BUCOKM TeMMepaTypu, KakTo 1 Mpw nomnagaHe Ha dyXam Tefna BbB BEHTUNALMOHH- Te OTBOPU Ha UHCTPYMEHTa;
*HeN3MNpPaBHOCTY B Pe3yTaT Ha HOPMaNHO U3HOCBAHE Ha NPOAYKTa;

*HeN3NPaBHOCTY, Bb3HWKBALLM B Pe3yNTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW 10 MOBPeAa Ha ABUraTeNA Wiu pyrii KOMMOHEHTU 1 YacTy;
*BbPXY N3HOCBALLM C€ YACTV (TyMeHM YITbTHEHWA, 3aLUTHU Kanaum 1 ip.), CMeHAeMI akcecoapyt (HoXKoBe, 6061HY, KonaHw);

+MPY OMUT 33 CAMOCTOATESNIEH PEMOHT 11 CMa3BaHe Ha WHCTPYMEHTa MO BPeMe Ha rapaHLIMOHHIA NepUop, NO3HABALLO Ce HanpuUMep
MOOAPACKBAHNA WK BATBOHATUHM MO OCHOBMTE WM YaCTUTE Ha KPEMEXHWUTE eNeMeHTH;

NPV U3M0N3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Macso 1 GeH3H;

*Npuv NUnNca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXKAaBall NOKyrnkKaTta Ha JaleHOTo nsagenve (Kacosa 6ene>KKa, ¢aKTypa n TAH.).
TapaHUMOHHWSAT CPOK Ce yAbIKaBa 3a Neprofa Ha NPecToil Ha ypesa B rapaHLYoHeH CePBU3 33 PEMOHT.

CTOKaTa e nosyyeHa B AO6PO CbCTOAHWE, 63 BUAVMM NOBPEAY, B Mb/IHA OKOMM/IEKTOBKa, NPOBEPEHa

B Moe Np1CcHCTBIE, HAMaM MPETEHLMN MO OTHOLEHIE KAYECTBOTO Ha CTOKMTE. [TPOYETOX 1 CbM CbIMIACEH C YCNIOBUATA 3a raPaHLIMOHHO
obcnyxBaHe.

C noanuca cm noa Tesn rapaHUMOHHN yCNoBUA BbB Bawara rapaHLlI/IOHa KapTa CTe NoTBbpAn/IN, Ye: CTe 3ano3HaT C npasnnarta 3a ekcnno-
aTtauusa n ycnoBuATa Ha rapaHunaTa. I'IpV| NOKynkaTta, usgenueTto e 6uno NpOoBEPEHO 1 Ceé Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3NPaBHOCT, UMa

6e3ynpequ BbHLUEH BUA 1 OTFOBapA Ha onncaHaTa KoMnjiekTauna

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
U3M0J1I3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWUTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MOTPEBUTEJIA HA NPOAYKTA!

CEPBU3
Ene¢ant Tync 001
ALPEC CONTACT
Codun, 6yn. ,,EBpona“ 251, 1331,Cknap N3
rp. Borypuie ene¢onu: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
Str.Avram lancu nr. 38

orasul Otopeni jud.ilfov
Departamentul de service:

+40 741 236 663
Departamentul de vanzari:
+40 741 114191
bem_retail_group®@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

BOHM

HOME

IMPORTATOR MOLDOVA
S.C. BEMORAN SRL,

MD 2023, Republica Moldova,
or.Chisinau, com.Ciorescu,
str.Moldova 12, ap.76,
TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,
(+3732) 921180
bemoran®inbox.ru

BHOCWUTEJ1 BBJITAPUA
Enedant Tync 00,
Bvnrapua, 1799 Codua,
MnagocT 2, 6n1. 261A,

BX. 2, €T. 4, an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




